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Szllvássy Margit, 
Némelhy Ella. 

Sáriiy János, 
i Tamás Ilona

Nem csökkentettük lapunk
tartalmát,

miután a hirdetések nagy részét kihagytuk. A m. kir. Miniszterelnökség rendeletet adott 
ki a lapok terjedelmének ideiglenes megállapításáról s ez a rendelet lapunkra is kiterjed. 
Annak ellenére, hogy a lapterjedelmet korlátoztuk, lapunk tartalma majdnem ugyanannyi, 
amennyi volt. Mindent elkövetünk, hogy az engedélyezett oldaltcrjedclmet az olvasó- 

közönség érdekében a legteljesebben kihasználjuk.

Az Operahúz a „Far­
sangi lakodalom" cí­
mű dalmű ícliijihisú- 
val kezdte meg évad­
ját. Képek a feliiji- 
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KAMAM SZÍNHÁZ
A NŐK AZ ALKOTMÁNYBAN
A kiegyezésre következő új alkotmá­

nyos élet lehetőségei megszéditik Bán- 
falvy Bálint földbirtokos feleségét, Krisz­
tinát s mindenáron képviselőt akar csi­
nálni férjéből, aki eddig elégedetten, nyu­
galomban élt a birtokán. Neki nem is 
igen van kedve a dologhoz, de nagyra­
vágyó hitvese megmozgatja a falut ér­
dekében és egy ravasz kortes, Borbács 
segítségével képviselői mandátumot sze­
rez férje számára. A Bánfaivy-család 
ilyenformán kényszerül felköltözni a fő­
városba, legnagyobb bánatára Bánfalvi 
Ilkának, aki egy falujokbeli, már nem 
egészen fiatalemberbe szerelmes, Bercsey 
Vilmosba. A viszonzott szerelem azon­
ban talál megoldást s Bercsey, aki an­
nakidején a negyvennyolcas szabadság-

Somogyl
Erzsi.
Abonyi tiézn



sem jelent az egyszerű, derék 
Bercsey, mert lányának most, 
miután férje képviselő lett, 
tekintélyesebb férjet szeretne.

Bánfai vyék nagy estélyre 
készülnek. Krisztina sokat vár 
ettől az estélytől, amelynek 
hangulatát azonban teljesen 
lerontja Bánfaivy parlamenti 
bemutatkozásának teljes

Xbonyi Géza, Somogyi Erzsi,' 
Szabó Margit, Berky í.ili. Pe­
tites Sándor, KtirlhX György :

X nők az alkot Hiányban
Tóth Kálmán egykori nagy 

sikerű vígjátékát Galamb Sán 
dór dolgozta át s hozta-köze 
lebbc a mai közönséghez 
amely így maradéktalanul él 
vezhette 1‘etheő Attila, Berks 
Lili, Somogyi l.rzsi, Abony 
Géza, Kttrthy, l’ethes, lfosszi 
Zoltán, Szilágyi Aladár, Szabi
J)é(((fááwtí

Tőkés
Anna.
Uray
Tlxtv
dar

„AllereflO

Berky Lili. 
Petlieö 
Attila

>st
il­
lő­
ié-
en
cg
;é-
al,
Les
de
gy



z <:

Yizváry 
Mariska, 
Köry Káló 
„Alterego“

érdekességet árasztja a színpadról. Az 
egyik udvarhölgy reménytelenül szerelmes 
a királynő íiába, Józsefbe. Egy levél 
kerül a kezébe, amelyet a királynő kezei­
hez juttat s amely levél arról bizonykodik, 
hogy' Józsefnek egy, udvaron kívül álló, vi­
déki asszonykával volt dolga. Mária Terézia 
uz udvarba hivatja a levél íróját, a csinos 
Alvinczynét. A fiatal özvegy meg is érkezik 
s akkor derül ki. hogy József sohasem látta,

Nagy Adorján,
Gózon Gyula :
„Alterego“
Margit, Iványi Irén, Bazsay Lajos c.-, 
Vjlaky László együttesét.

ALTEREGO
A történelmi darabok áradatában üdítő 

pillanat egy-egy vígjátéki téma feldolgozása, 
bizonyságul, hogy a történelem nem csupán 
drámai mozzanatokat idézhet a mai ember 
számára. Asztalos Miklós darabja Mária 
Terézia idejének hangulatát, az akkori

Vízváry 
Mariska, Uray Tivadar

nevével és személyével tehát nyil­
vánvalóan visszaéltek. A fiatal öz­
vegyasszonyka a Burgban marad, 
mert Mária Terézia szívesen lát­
ná. ha befolyásolhatná vele fiát, 
de Józsefnek is ugyanezek a szán­
dékai fordítva. Alvinczynén 
keresztül szeretné megnyerni Má­
ria Teréziát politikai terveinek.

Közben József alteregója is meg­
jelenik és pedig saját adjutánsá­
nak személyében s ez újra ostro­

molja az asszonykát, de az nem tudja 
megbocsátani, hogy annak idején félre­
vezette s Józsefhez menekül védelemért. 
A mit sem sejtő József tüzet fog, amire 
a féltékeny adjutáns leleplezi magát. 

A felháborodott József csalódottan csoma­
gol, de Mária Terézia bölcsessége mindent 
rendbehoz, az adjutáns és a fiatal özvegy 
megtalálja egymást s a szerelmes udvar- 
hölgy is megnyugszik.

A kedves, hangulatos vígjáték Vizvárv 
Mariskának, Uray Tivadarnak, Tőkés An­
nának, Eöry Katónak, Lehotay Árpádnak, 
Nagy Adorjánnak, Gózon Gyulának és 
Várkonyi Zoltánnak nyújtott hálás lehető­
ségeket.
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A szobaleány szerep eddig mint mumus 
szerepelt a színpadra készülők előtt. A végzett 
szininövendék attól rettegett, hogy „legfűlebb“ 
rsa* szobalány szerepel fog kapni, a kezdő 
színésznő pedig folytonosan csak arról panasz­
kodott, hogy „állandóan csak szobaleány szere­
peket játszatnak velem . . Szóval a szoba­
leány szerep volt az, amitől mindenki rettegett, 
unii megkeserítette a fiatal, kezdő színésznők 
életét. Most remélhetőleg ez a felfogás is meg­
változott.

Zilahy Lajos legújabb darabjában a ,.Gyii-

i'lhy István, az 
■ro Szövetség 
uiike beszél a 
rthy Miklós 
mzetl repülő-

m/ilcs a fán” eimfí darabban egyszerre két 
szobaleányt vonultat fel elsőrangú szerepekben. 
Maga a főszereplő (Dayka Margit) is szoba­
leányt játszik. Ezúttal a szobaleány a főhősnő, 
ő körülötte forog minden. (De a másik szoba­
leány szerep is kedves.) A „Gyümölcs a fán’ 
szobalánya olyan szerep, amelyet minden 
színésznő szívesen vállalna, így hát ezentúl a 
kezdő színésznők sem kiabálhatják be a világba, 
hogy mindent, csak szobaleány szerepet ne! 
Érdekes, hogy két évvel ezelőtt „A francia 
szobaleány” a Vígszínházban mentette meg a



N'ewyorkl érde­
kesség : kisgyer­
mekekből alakult 
kamara z.eneknr

szobaleányok becsületéi. „A francia szobalány" 
(Tolriay Klári játszotta) szintén parádés- 
szerep volt. A francia szobaleányra most már 
ráduplázott a magyar szobaleány. A jövő 
kezdő színésznője, tehát majd ezentúl iyy fog 
sóhajtozni:

Jaj csak egy jó szobaleány szerepet kap­
hatnék. t

Az elmúlt hét egyik napján este S órakor 
nagy eseménye voll az Erzsébet körútnak. 
Hogy ne feszítsük sokáig az idegeket, elmond­
juk mingyárt. hogy mi történi. Semmi más 
nem történt, mint hogy Csortos Gyula, a Xem- 
zeti Színház örökös tagja végigment a Körúton. 
Barna hosszú kabát volt rajta, keskeny kis 
sélabotját kezében forgatva, hosszú, méltóság 
teljes léptekben haladt előre. Érmek az egy­
szerű ténynek, hogy Csortos végigment a Kör­
úton, leírhatatlan hatása volt. Mindenki meg 
nézte a nagy művészt, mindenki megfordult 
utána, mindenki örült, hogy fölfedezte a 
művészt, a Körúton. Láttunk már igen sok 
híres művészt, amint az uccán végig haladt, 
meglehetős feltűnési keltve, kíváncsi szemektől 
követve, de az a hatás, amit Csortos keltett, 
szinte leírhatatlan. Az egész uccu úgyszólván 
megmozdult. Végig ahol elhaladt, nem volt más 
téma., csak 6. Vájjon mi volt ennek a nagy 
hatásnak titka? Kinek szólt?! A -művésznek, 
vagy az érdekes, titokzatos, magános ember

A Városi Színház nagyon »zvrvne>ési'il kezdte 
meg évadját. Artlstaollmplászt rendezett, 
amelynek kereteken a legkitűnőbb artisták 
lépnek tel. A Trio Mexieano, egy érdekes 
szám a műsorból (Senken felv.)
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nek, aki senkivel sem áll szóba, aki csak 
magának és a művészetnek él. Akárhogyan is 
van, mindenesetre meg kell állapítani, hogy 
Csortosnak ezúttal a színpadi szereplésén 
kívül is rendkívüli sikere volt.

Érdekes affér történt az egyik kis szín­
házunk társalgójában az elmúlt héten. A szín­
ház szép vendégmüvésznöje, aki főszerepet 
játszik a darabban, a darab folyamán szebbnél- 
szebb ruhákban jelenik meg. A; előadás előtt 
pár nappal a színésznő /elpróbálta az összes 
ruhákat, mert a színház igazgatója meg akarta 
nézni, hogyan fest a színésznő a színház nagy 
áldozatkészséggel megcsináltatott ruháikban. 
A ruhák tetszetlek, de a: egyik ruhát az igazgató 
kifogásolta. A színésznő nagyon meghara­
gudott, mert éppen erre a ruhára volt legbüsz­
kébb, ez pontosan az 6 elgondolása szerint 
készült. Kijelentette, hogy ha ezt a ruhát nem 
veheti fel, vagy ha a ruhán valami változtatást 
csinálnak, akkor nem játszik. Huszonnégy 
óráig ügy állt a helyzet, hogy a színésznő — 
nem fog játszani. Végül is az igazgató engedett. 
Igaza volt. Mert. mint kiderült, a színésznő

nem tévedett, a jelzett 
külön nagy sikere volt.

ruhának a főpróbán

Több mint tizenöt éve, hogy a „Farsangi 
lakodalom”, az első magyar vigopera megkezdte 
diadalmas pályafutását. A régebbi idők 
egyik legnagyobb énekes színpadi sikere volt 
Poldini Ede Vajda Ernő szövegére írt dal­
műve, amelyet egyaránt ünnepelt meg úgy a 
kritika, mint a közönség és amelyről az egyik 
leghivalottabb bíráló találóan jegyezte meg, 
hogy sikerült megvalósítása annak, miként 
lehet magyar légkörben és környezetben le­
bonyolódó cselekményhez magyar ritmusú és 
nemzeti jellegű stilizált müzenét írni. Általá­
nos sikeréhez hozzájárultak külföldi, így drezdai 
és bécsi előadásai, ezzel dicsekedett az Operaház 
számos esetben külföldi vendégei előtt díszelő­
adásokon, de előadta vidéken, sőt Sürnberg- 
ben is.

A Farsangi lakodalom 1924 febr. 16-án 
került bemutatásra Márkus László rendezésé­
ben ; a darabot Kerner István vezényelte.

Közel két évi pihentetés után a teljesen fel­
újított Farsangi lakodalommal nyitott kaput

V elgányzenészek 
szüreti mulatságán 

a leányok játszottuk 
nagy sikerrel
(Schalter felv.)

Vj színészek : 
Kamarás 
Gyula a Víg­
színház és 
(»űrbe János, 
a Belvárosi 
Színház tagja. 
Kamarás 
(íyula csak 
Pesten új, 
mert Bebre- 
eenben már 
igen nagy 
sikerei voltak 
(fiozgonyi foto)

az Operaház. Márkus László szerint Rékai 
András állította be újra a darabot, vezényli 
Berg Ottó. Némelhy Ella a nemzeles asszony, 
tizenöt év után azonban most már egészen más 
násznép fogadja az egészen más vendégeket. 
Szereplők: A nemzetes úr — Héunory Imre, 
Zsuzsika — Tamás Ilona, Kálmán diák — 
Sárdy János, A grófnő — Dósa Mária, 
A gárdatiszt — Jámbor László, Stand — 
Korányi Karola, Bükkyné — Szilvásy Margit, 
de mind új a többi szereplő is. A nemzetes úr 
háza is gondosan kitatarozva várta az új soka- 
dalmat, az új díszleteket Fülöp Zoltán tervezte 
és Roubal Vilmos karigazgató tanította be a 
szintén megújult énekkart.
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gróf ridegen fogadja, de ó oly jól védekezik, 
hogy végül Adrienne kéri apját, hogy a 
mórkinét vendégül lássa a kastélyban. 
Persze Adrienne nem sejti, hogy anyjával 
áll szemben. A gróf haragja nem egészen 
őszinte, hiszen máig sem bírta elfelejteni 
ifjúkori szerelmét. Megtudjuk, hogy a herceg 
is rajong még ma is Jacquclin-ért, sőt kiderül, 
hogy a herceg fia : Miguel is az ő gyermeke, 
aki két évvel azelőtt született, hogy Adrienne 
a világra jött. A márkiné persze hamarosan 
megtudja a képtelen házassági tervet, amely 
ilyformán féltestvéreket hozna össze. Egy­
szerűen oldja meg a helyzetet : Adrienne-t 
és a titkárt megszökteti, hogy azok meges­
küdhessenek. Következményképpen a két 
jóbarát alaposan összevész, egy kissé 
Jacqueline miatt is, de az gondviselésnek 
szegődik a kastélyba, a két jóbarátot ismét 
összebékiti, a maga érdekében pedig eléri, 
hogy a gróf megbékél irányában és mind­
kettőjüknek boldog jövőt teremt.

Az „angol Sacha Guitry”, Noel Coward 
vígjátéka, fordulatos meséjével, ötletes hely­
zeteivel, s elsősorban remek párbeszédeivel 
aratott sikert budapesti közönség előtt is, 
amihez hozzájárult Fedák Sári megjelenése 
hosszú évek után újra a magyar színpadon. 
A márkiné szerepében ragvogtatta ismét

Henry de vnaac gróf és Estabon herceg 
jóbarátok, elannyira, hogy a gróf leányát, 
Adrienne-t feleségül szánja a herceg fiához, 
Miguelhez. Adrienne aZv«J.'nn atyja titkárát, 
Kijárt szereti ú Miguel szíve is más hölgyért

Fedák Sári, Tolnay Klári

dobog. Adrienne nem tudja, 
hogy ő nem apja elhányt 
feleségének leánya, hanem 
bizonyos Jacqueline-é, aki 
atyját annakidején elhagy­
ta, mert színésznő akart 
lenni. A színpadon karriert 
csinált és később egy márki 
felesége lett. A márkiné 
szinte végszóra érkezik a 
családi bonvodalomba. A

Ajtay Andor, Fedák isári 
„A márkiné“
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szelesen a legprimi­
tívebb közülük, ki­
robbantja a hely­
zetet, aminek kö­
vetkezménye, hogy 
elküldik ä háztól. 
Visszamegy a fa­
lujába, de vágyik 
gyermeke után, s 
regi udvarlójával el­
lopják az apróságot. 
Az egyetemi tanár 
keresteti a gyerme­
ket, de hiába küld 
követet Annához s 
hiába jelenik meg 
végül személyesen is 
Anna házában, az ha 
kell erőszakkal is 
megakadályozza ab­
ban, hogy a gyer­
mek visszakerüljön

Tolnay Klári, vitéz Benkő 
Gyula

Somlay Artur, 
Ajtay Andor ; 
„A márkiné-

kivételes tudását, de kitűnő partnerekül 
szegődtek mellé Somlay Artúr, Tolnay 
Klári, Ajtay Andor, Perényi László, Benkő 
Gyula, Kömives Sándor, Bárdi Ödön és 
Kürthy Sári is.

GYŰ MÖLCS A FÁN
Nagy Ferdinand szociológus egyetemi 

tanár és felesége tizenkétesztendős házas­
ságát csupán egyetlen körülmény zavarja, az, 
hogy házasságuk meddő. A professzor na­
gyon vágyik gyermek után s felesége ezért a 
legnagyobb áldozatra is hajlandó: bele­
egyezik abba, hogy férje gyermekének idegen 
asszony legyen az anyja. Kétségbeesett 
lépésre szánja magát, hogy férje és házas­
ságuk boldogságát biztosítsa : igyekszik 
rábeszélni férjét, hogy szobalányukkal, Anná­
val, akit kiszemelt erre a szerepre, maradjon 
egyedül három napra. Férje érzi a lehetetlen 
helyzetet, de oly nagy a vágy benne a gyer­
mek után, hogv elfogadja felesége terveit. 
Anna a világra hozza gyermekét, akit az 
egyetemi tanár ,,örökbefogad" s a világ 
számára mint lelencet tüntetik fel. Anna 
ápolónőként szerepel továbbra 
a gyermek mellett, de anyai 
jogai feltámadnak s mindhár­
man fonák helyzetbe kerülnek 
egymással. Anna, aki tcrmé-

Somló István. 
Daykn Margit: 

,,Gyümölcs 
a fán“

!Déíiőd&
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Milyok Mária, Somló István

hozzá, s kénytelen belátni, hogy 
a gyermek azé marad mindég, 
aki a világra hozta. Feleségével 
visszatér, mert remélhetik, hogy a 
közös szenvedések emléke vissza­
hozza majd a megnyugvást éle­
tükbe.

Zilahx Lajos új darabja el­
gondolkoztál , de el is szórakoz­
tat. A legizzóbb, legmaibb prob - j 
lémát tolmácsolják a szereplők / 
és a végső igazság mint a bomba 
robban a színpadon. A proliiéin i 
pedig kissé az író problémája is. 
Vájjon a nép, a falu, amelynek 
érdekében a senyvedő, meddő és

IO

Slttkey 
Irén, 

Ilid assy 
Sándor:

kevésbé élet képes közép- 
osztály szakkifejezést talált 
és akciót kezdeményezett, 
vájjon ez a nép szívesen 
látja-e ugyanezt a kezde­
ményezést, kívánj a-e ha­
sonlóképp a vérfrissítést, 
vagy úgy érzi csupán, hogy 
a társadalmi réteg, amelyet 
képez, elválasztott, nem pe­
dig kiválasztott ? A darab 
az előbbiről győz meg, az 
író vallomása pedig: ,,A 
népi gondolatnak a meddő 
középosztály a törvényte­
len apja . . .“ — beismerés I

A téma időszerű, s ha ez 
vád is az íróval szemben, 
aki kar-karban jár a napi 
gondokkal, mögötte sora­
kozik a közönség, amely 
hallani akar ezekről.

Dayka Margit, Mágory 
Mária, Somló István, Vér­
tess Lajos és egy tehet­
séges új színész : Hidassy 
Sándor vitték sikerre az új 
Zilahy darabot, de nagy 
segítségükre volt kisebb sze­
repekben Biharv József, 
Sitt key Irén, T. Oláh Böske, 
Váry Gyöngyi és Étsy 
l'milia is.
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Dél volt. A piacosok már szedelözkődtck. 
Mihály is felcihelődött a kocsira és mér­
gesen a lovak közé vágott. Kcscrfi harag 
szorongatta a torkát. A rossz vásár miatt 
idegeibe, fészkelődön nyugtalanság, a mind­
untalan visszatérő dühösség feszítette a 
mellét. Nagyon rossz vásárt csinált a Rózsá­
val. Felnevelte a gyönyörű szép csikót, 
veszkődött vele kerek másfél esztendeig — 
és most. . . Kora reggeltől meleg délig 
ott ácsorgóit vele a vásárálláson — és nem 
adtak érte többet hatvan pengőnél. Pedig 
odahaza úgy beszélték meg Esztivel, hogy 
nyolcvanon alul nem adják, vagy ha már 
senki se venné annyiért, hát hetven legyen 
az utolsó ára. De nem volt a piacon 
más vevő, csak a kupccek, ezek közöl 
is csak a Volf alkudott komolyan, de nem 
adott többet hatvannál, hogy a jég verné 
még ragyásabbra a képit I . . .

Lesz most mit hallgatni odahaza vagy két 
hétig ! Mert hiábavaló ott minden beszéd, 
ahol egyszer Eszti megindítja a kereplőt . . . 
Pedig a kupecek ugyancsak lebecsülték a 
Rózsát. Mind azt mondta külön-külon, 
hogy gyengék a lábai, vastag a nyaka, 
keskeny a szügye. Meg hogy nagy a pénz­
telenség, alig lehet jószágot eladni, szállítani 
meg éppenséggel nem szállítanak, mert a 
pesti vásáron dögivei van az olcsó csikó, 
így beszélt mind a kupcc. . . De mért is 
nem jött be Eszti is, hogy hallotta volna, 
hogy veszekedett volna velük ő is, hogy 
mondta volna ki az utolsó szót ő : eladó 
vagy nem eladó annyiért ...

A Vasút uccán haladt kifelé, mikor meg­
látta Nagy mihók Mártont, aki gyalog­
szerrel baktatott, kifelé szintén. Ejnye 
vélte — ezt meg jó volna fölszólítani a kocsira, 
akkor legalább a pusztaszélig nem emész­
tené magát ezekkel a keserves gondolatok­
kal. Oda is kiáltott mingyárt, lépésbe las­
sítva a lovakat :

— Kifelé, sógor 7 .
— Csak a nvomásra. De addig is no. ..
Felült Mihály mellé.
— A piacról 7
— Onnan.
—- Eladott vagy vett, sógor 7
— Eladtam. Eladtam a Rozsát.
— A csikót ? Ejnye, én is megvet'em 

volna.
Mihály meghökkent.
__Meg-é 7 . .. Hát osztón mennyit adott

volna érte 7 ,— Mennyit 7 Megadtam volna az árát. 
Takaros jószág az. Nem tudtam, hogy 
eladó. Mennyiért kelt el 7

SWtá*

Mihály hallgatott. Megint fölgerjedt benne 
a harag, meg hirtelen a röstelkedés is be­
futott a gondolatába, hogy olyan ostobául 
rossz vásárt csinált.

— Hetven pengőért — hazudta kény­
szeredetten.

Nagymihók szilt egyet a pipából.
— Hetvenért 7 Hát annyit én is meg­

adtam volna.
Na, ez kellett csak Mihálynak, ügy 

szivén markolta a rossz érzés, hogy majdnem 
felkiáltott belé. De nem tudott szólni sem­
mit, csak hallgatta a sógort, aki gyanútlanul 
még tovább oltotta belé a mérget :

— Hetvenet megért testvérek között is. 
Tunyogi Péter kilencvenért adta el azt a 
gacsoslábú, szürke csikót, amelyik egyidős 
a Rózsával. Igaz. hogy nem kupecnck . . .

Mihálv idegszálai megfeszültek, mint a 
drót. Vére vadul áramlott az agyába, 
mellébe. Megeresztette a gyeplőt és fel­
szakadt méreggel riaszt gáttá a lovakat. 
Veszekedett iramban nein soká el is érték 
a makai vámot s Nagymihók mingyárt le 
is szállott.

— Sajnálom a csikót — köszönt el barát­
ságosan. — Alighanem megadtam volna 
érte a nyolcvanat is.

Azzal elballagott.
A két ló is. kifulladva, tajtékos zablaval, 

pihegő horpasszal léptetett a nyomási föl­
dek között. Mihály most már nem biztatta 
őket, sőt azt se bánta volna, ha megállnak 
és sohase is indulnak el vele. Egészen 
összeroskadt az ülésen. Kalapját hátra­
lökte a tarkójára és úgy nézett bele a leve­
gőbe. elcrnyedve. tanácstalanul, szomorúan. 
Nagy tehetetlenségében gyerekes félelem­
mel gondolt megint és megint a feleségere ... 
Mivel kéne a haragját lefogni 7 — töpren­
gett és most már az utón kutaszkodott, hogy 
találjon valami jó ötletet, amivel elhárítsa 
az otthon való keserves és hosszú vesze­

ss eóvszerre fölegyenesedett ültében. 
Arcára lassanként ráereszkedett az elhatá­
rozás nvugalma. Megállította a lovakat. 
Elővette a dohányzacskót, lassan meg­
tömte. a pipát és rágyújtott. Ezalatt jól 
megfontolta a tennivalóit s minthogy nem 
talált benne hibát, határozott. Meghúzta az 
egeik gvcplőszárat A lovak nem tudtak 
megérteni hogv mért kell nekik vissza- torlufni a kocsival. Pedig Így ^lettannak 
lenni: sietős ügetéssel vissza a sárosba,

"UÄ TtetiGTÄ **; m
meg A lovak hátára dobta az istrángot.
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elnyomta pipájában a parazsat és bement 
a boltba. Ez a legnagyobb üzlet a városban. 
Eszti itt látott a tavaly ősszel egy zsinóros 
bársony télikabátot, olyant, mint a Kenézné 
nemzet es asszonyé. Meg is akadt akkor rajta 
az Eszti szeme, mondta is sóvárogva : Hej. 
apjukom. mikor lesz nékem ilyen szép gála­
kabátom ? Sohanapján ugy-e ?

Nahát, most lesz neki !
Pedig aki igazi gazdaasszony, annak ilyen 

való ! ineerkedett akkor Eszti. . . Na­
hát. most legyen igazi gazdaasszony !

Mihály kiválasztotta a legszebbet, az 
asszony derék, daliás termetére alkalmatos, 
hosszú, finom, selyemzsinórzattal ékes, lágy­
bársony kabátot.

Mi az ára ? — kérdezte egy kis könnyű 
szorongással.

Nyolcvan pengő —- válaszolt a keres­
kedő.

Mihályban meghőkölt a vérévé vált taka­
rékosság, de csak egy pillanatra. Nyugodtan 
alkudni kezdett és végül hetven pengőben 
állapodtak meg. Szépen becsomagolták neki 
a drága portékát, ő meg gondosan elhelyezte 
a kocsiderékban. Ráhúzott egy csomó szé­
nát, hogy az asszony ne vegye iningvárt 
észre. Hogy előbb tisztázódj m köztük a 
szó. Mert szó, az mégis csak lesz . . .

Csendesen alkonyodéit az őszeleji délután, 
mire kiért a tanyára. Eszti a kisgyerekkel 
kint ácsorgóit az országútfélen, ott várt 
rá nyugtalanul, aggodalmaskodva. Fel­
vette őket maga mellé az ülésre, úgy porosz- 
káltak tovább, befelé a földeken. Persze, 
az asszony mingyárt feladta a szót, elég 
zordonul :

— Hol járt ilyen soká ? Mennyit kapott a 
Rózsáért ?

Mihály nyelt egyet. Eszében kinyílott 
és kibontakozott a ravaszság. No. asszony, 
most megszorítalak — gondolta. Komoly, 
kemény szavakkal felelt:

— Egész délelőtt nem kérte a kutya se. 
Délben jött oda egy kupéé. Harmincat 
kínált érte, aztán negyvenet akart adni. 
Kénytelcn-kölletlen odaadtam ötvenért.

— ötvenért ? — rémült fel az asszony.
— ötvenért — ismételte Mihály rendü­

letlen nyugalommal, mire Esztiből ki­
durrant az indulat :

— Ó, hogy a féreg . . .
De a gazda még csak nem is hederftett 

rá. A tanyaház előtt leugrott a kocsiról és 
szótlanul benyúlt a széna alá. Kiemelte 
onnan a szép nagy csomagot és az asszony 
elé tartotta.

Ezt -meg néked hoztam, ni.

Esztinek torkán akadt a szitkozúdás. 
Mind a két karja megmozdult. Egyik, hogy 
visszalökje a csomagot, másik, hogy el­
vegye, olyan gondos vigyázattal, amilyen 
óvatosan tartotta az ura. Elvette és el- 
ámulva olvasta a szép, színes csomagoló­
papirosról :

— Konstantin Testvérek . . .
Láz futott az arcára. Felháborított lelkét 

elöntötte a kíváncsiság forró izgalma. I "el­
sietett a vadszőlős tornácra s a nagyasztalon 
kibontotta a csomagot. Mikor megpillan­
totta a gyönyörű kabátot, összecsapta két 
meleg tenyerét s torkából kitört az öröm 
és a hála zengése :

— Mihály 1
Beszalad! a házba. Ledobta magáról 

poros ruháit, felöltötte fehér selyemblúzát, 
fekete szoknyáját, még a kontyát is szoro­
sabbra tűzte, úgy próbálta fel a drága, szép 
kabátot. Kilépett a tornácra, az ura elé.

— Julis 1 — kiáltott a szolgálónak. — 
Hozd ki a falról a tükröt.

Mihály az asztal mellett ült a pádon. 
Nézte a feleségét. Gyönyörűséggel telt meg 
a szíve, de eszében tovább dolgozott az 
éber ravaszság. . . A lány már hordozta 
az asszony körül a barnarámás nagy fali- 
tükröt. líszti körülnézte magát benne és 
gyönyörködött, mint a gyermek.

— Sohase láttam még ilyen szépet 1 
Százszor szebb, mint a Kenéznéé 1 . . . 
Most mán lesz miben elmenni a .1tiszti 
húgom esketőjére . . . Édes uram 1 Mondja 
már, mi volt az ára ? Borzasztó drága 
lehetett !

Mihály szeme nagyot villant. F3zt várta, 
ezt a kérdést. Rákönyökölt az asztalra, 
öklét az álla alá nyomta s egy erélyes fej­
biccentéssel. kemény nyomatékkai mondta 
ki a nagy szót :

—- Az volt. Borzasztó drága volt. Kerek 
száz pengő volt.

Az asszony, mint boldog madár a szár­
nyait. kitárta a két karját. Arcán a gyö­
nyörűség pírja lángolt. Erős, boldog sóhaj­
tással ismételte a szót :

—• Száz pengő ! . . . Ez osztón a kabát 1
Odafutott az urához, átölelte.
— Mlhályom ! Kedves uram ! Köszö­

nöm ! . . . Ne búsuljon a csikó miatt 1 
Ötven pengő is jó ár volt «azért. Nem is 
ért az többet.

Az ember pedig magába merülve viselte 
a háládatos ölelést s imigyen dörmögött 
benne a frissen szerzett bölcsesség: 1 lej, 
asszonyok, asszonyok, de cifra lelket fújt 
belétek a Teremtő 1 . . .

MODERN HIRDETÉSEK
Egyik lapban olvastuk a 

következő hirdetést : ,, X. 
Y. fogorvos fogat húz szö­
vetáru ellenében.”

Ejha, ez aztán valóban 
modern. Fiddig fogat fogért 
szólt az elv, most fogat 
szövetért.

Hát gyerünk tovább.
A qyorstalpalá Így hirdet : 

„Egy jó állásért, szívesen 
talpalok”.

A trafikosnő: „Dohányt 
csak dohányért adok”.

A nyelvtanár: „Nyelvek­

re tanítom füstölt nyel­
vekért”.

A zongoratanárnő: „Órá­
kat csak arany- és ezüst- 
órákért”.

A papírkereskedő: „Pa­
pírt jó papírokért cserébe 
adok”. (O.)
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mint Viktória királynő az H. K. O. filmjében
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' nagy filmvállalatok minden téren igye­
keznek egymást felülmúlni és e: a hatalmas 
verseny fejlesztette a mai ni vára a világ film­
gyártását s tette Amerika filmiparát a nemzeti 
vagyon szempontjából is elsőrendű gazdasági 
tényezővé. Ennek a versenynek a hatása külö­
nösen a nagy reviifilmek gyártásában mutat­
kozik. Egy-egy filmvállalat évenként egy, leg­
feljebb két nagy revüt bocsát a filmpiacra s 
mindenik vállalat minden évben nemcsak a 
másik gyár produkcióján, hanem a maga

előző évi produkcióin is igyekszik túltenni. 
A Metro filmvállalat az idén azzal kísérelte 
meg minden eddigi nagy revüfUmre rálicitálni, 
hogy elkészítette az első expresszionista revü- 
filmet, amelynek Jeanette MacDonald a 
primadonnája. Ebben a filmben a színésznő 
és zeneszerző szerelmi történetének keretébe 
helyezett revü jelenetek díszletei és a szereplők 
jelmezei is expresszionista stílusban készültek. 
De ezt a stílust követi a táncoló csoportok el­
rendezése. A párok vagy csoportok különböző 
magasságú szinteken imbolyognak, időközön­
ként változó maszkokat helyeznek arcukra. A 
zenekar nem külön elhatárolt helyen játszik, 
mint ahogy eddig általában szokásos volt, 
hanem a színpadon a táncosok csoportjai közé 
keverve és a zenészek az egyes változatokban 
hangszerenként is szintén különféle fanlasz- 

maszkokat viselnek. A zene. hozzáillesz­
kedik a hang és mozgás ritmusával 
bizonyos harmóniába foglalt zűrza­
varhoz, amelynek sötét alaptónusába 
sejtelmes fényeket sugároznak a reflek­
torok. Kétségtelen, hogy az újszerű 
revüképeknek különleges hatása lesz, 
amelynek sikerét <!j létjogosultságát 
végső fokon a közönség fogja eldönteni.
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Az amerikai film­
gyártás iziésformáló 
diktatúrája kezdet­
ben az egységes tí­
pusú női szépség- 
ideál elismerésére 

kényszeritette az 
európai férfiakat is. 
Ma már éppen a 
beszivárgó európai 
Ízlés változtatta meg 
a régi divatot: az 
egyéniség nélküli, 
egymáshoz hajszá­
lig hasonlító ameri­
kai flapperek helyett 
az egymástól elütő 
egyéni szépségek so­
rából kerül ki a 
filmcsillagok irigyelt 

női gárdája.
(Régi és új film­
csillagok a bal és 

jobboldalon.)

Itenni. 
ísérelle 
'.Hálni, 

revü- 
ald a 
nésznő 
ereiébe 
•replők 
tültek, 
tok él­
őn böző 
közön- 
ra. A 
álszik, 

volt, 
i közé 
'okban 
ntasz- 
illesz- 
isával 
zürza- 
usüba 
•c/lek- 
jszerű 

lesz, 
Iságát 
nleni.
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Párizsban nagy sikerrel 
mutatták be Sacha Guitry 
„Quadrille" című filmjét. 
A Quadrille-t magyarul 
„Francia négyes”-nek ne­
vezik s különösen a régebbi 
időkben minden bálnak 
népszerű és közkedvelt 
tánca volt. A franciák ki­
tűnő színésze, aki rendsze­
rint a szövegkönyvét is 
maga írja filmjeinek s azok­
ban természetesen főszere­
peket játszik, új filmjének 
címét nem a nevezetes 
francia táncról vette. Ebben 
a filmben egyáltalán nem 
is táncolják, a francia né­
gyest s a „Quadrille” szó 
itt két férfi és két nő játé­
kos, bolondos szerelmi né­
gyesét jelenti. A bemuta­
tott képeken, Sacha Guitryt 
hol Gaby Morlay-xal, hol
Jaqueline Delubac-kai, a két 
női főszereplővel látjuk 
meghitt közelségben, a
másik képen viszont Gaby 
Morlay mellett már a Guit­
ry nél jóval fiatalabb Geor­
ges Grey-1 látjuk előtérbe 
nyomulni. «

Filmszalagra viszik Edgar 
Wallace egyik regényét,
amelynek felvételeit Afriká­
ban készítik. Sok Wallace 
regénynek híres alakját, 
Sanders kormányzót és
nehány gyarmati tiszt sze­
repéi hivatásos fehér színé­
szek játsszák, a szereplők 
nagyobb része, több mint 
90 százaléka, benszülött né­
ger lesz.

Az első magyar repiilő- 
jilmel a honvédelmi minisz­
térium és a légvédelmi pa­
rancsnokság irányítása mel­
lett készítik. Ebben a /Hm-

VMM

Sacha Guitry 
és Jacqueline 
Delubac

ben szórakoztató mese kere­
tében bemutatják a légvéde­
lem összes mozzanatait. 
Szereplője lesz a /ilmnek a 
tűzoltóság, a rendőrség, a

mentők, számos közüzem, 
légvédelmi berendezésekt
gyártó cégek és ezeken kivü 
Lukács Margit, Kovács Te 
rus, Zala Karola, Hajnii 
Gábor, Mihalyjjy Bélé 
Greguss Zoltán, Makiár 
Zoltán, Vértes Lajos és Kő 
vary Gyula.

*
Svédországban filmet kéj 

szítenek a svéd hegyelj 
rendkívül gazdag állatvils« 
gáról. Az expedíció, amt« 
lyet Stig Wesslen svél 
tudós vezet, öt esztendő! 
vei ezelőtt kezdte meg minit 
hóját. A filmben a nehezei 
megközelíthető vadába 
tok életét is sikerült meg 
rögzíteni.

t\fb'r

Gultr 
és Gab 
Moria



közüzem, i 
rendezések! 
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Murin

Magda, az Operálni/ ú 
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BUDAPEST I 7,. 1 r, : DltróM.sihy József zon»orázik.

».00 : Szózat, 
l tárni : llan»lemezek. 

1. Kraul Antal : He­
vévé, induló (Mária 
Terézia 1. honvéd- 
gyalogezred zeneka­
ra. Vez. l’igedy Sán­
dor) : 2. 11 uszka :

< <ibtj József Darumadár fenn az
t 'rlv.i v(.n I Martos szöv..

Szántó (ív.); d. Sán- 
r Irno • .1) Hepanaszlom az Istennek; h)
inlás «Magyari Imre cigányzenekara); 1. 
■!,-r ! óraiul : Mit susog a fehér akác (C.selé- 

I lo/sef) ; I) Által mennek én; h) Áll a 
dóm. dl a vitorlája ; c) Kertem alatt farag- 

• k •/. ácsok; (I) X kisleány kertjében (Nagy 
ihrllu); fi. Offenbach: Készletek a ..Szép 

<‘lena" operettből (Polydor-zenekar) ; 7. 
anen X csempészek, katalán népdal (ének : 
iestino Sarobe) ; S. Misraki : C.hez inoi, dal 

( w-nne Hover) ; d. .lessel: Ólomkatonák 
/ miaudé ( T'esva .Fenő zenekara) ; 10. Strauss 
!•>' ! '-rmák, keringő (Hajós Héla zene-

> *5 • Hírek.
I xr» : (.őrön katolikus magyar Istentisztelet 

óueeai Szent Flórián templomból,
/-■nt misét énekli es szent beszédet mondja 
jo (dint esperes-plébános. K kiadásra

' a I X ra n vs/.ajú Szent dános miséje és nép­
esek. X ezen vei Zékány Gyula dr. orgonái 
dm József dr.

á. «0 : ..Sznrvnsbőfjés.”
Közvetítés a kalocsai érseki erdőkből. Meszelt) 
Kudinszky Sándor. (Az 10110 szept. 25-iki 
adás megismétlése hangfelvételről.)

fi. 10 : ,,Ítéld nóta, hires nóta.”
Közreműködik Karácsonyi Margit, Hédiid 
Zoltán (ének), Sárváry dános (tárogató), 
kíséri Farkas Jenő cigányzenekara.

7.Iá: Hírek.
7.25 ; Szalónötös.
».00 : Sport eredmények.
».10: ,, X római tanítvány.”

1 lángját ék három felvonásban. Irta l.’ray 
Dezső. Kendező Gyarmatin' Sándor.

».Hl: Hírek, időjárásjelentés, sporteredmények, 
hírek szlovák és ma»ynrorosz nyelven.

10.00 : \ Melles Héla zenekar.
Xezónyel X'incze Oltó. Közreműködik Kel­
vint* zi Takács Alice (hegedű). 1. Klotow : 
Stra della, nyitány; 2. Händel: Larghetto 
I Takács) ; d. Mozart : Török induló; 1. Pug- 
nani Kreisler : Preludiunt allegro ; Horo- 
tin ; Pusztai vázlat; 6. Sarasaié: Cigányosan 
Takács) ; 7. Losonczy Dezső : Magyar rap­

szódia.
11.00: Hírek néniét, olasz, anpol és francia 

nyelven.
11.20: Marsi Klek cigányzenekara muzsikál. 
12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
Idő: Hóinai katolikus epyházi ének és 

f *nl beszéli i belvárosi f »plébániatemplomból, 
fid bőszedéi mise közben Mereszt óczv 

= 11 mii Miklós di min. tanácsos mondja.
M I templom énekkara Herg Oltó vezény- 

vmi. Mgonal Kereszty .fenő. 
i 12.15: L\anpólikus istentisztelet a Deák 

n inptom tud. Prédikál Haffay Sándor dr 
■Műk, Tnekel a I,u t herémin-vegyeskor. Orgo- 

J;mit ■. Xludár, vezényel Kapi-Králik Jenő. 
i) • időjelzés, időjárás- és vízállás jelentés.

2.50 : dmiapesti Ilaupverseuv Zenekar.
«5 : Hi re k.

-.00 : II an» lemezek.
’.00: I . X inaiipalieatenyésztés jövedelinezősé- 

•lenek előfeltételei.”
■ \:ics Gyula m. kir. gazdasági főtanácsos, 

s/Mgkorméi11y zó előadása.
Xt önálló pazdák tanfolyamai.”
--k í .lemér m. kir. gazdasági s.-tanár elő- 

! f-ii. X földművelésügyi minisztérium rádió­
in a < 1 éi ssorozata.)

í5 : Forrni Miklós kamarakórusa. Madrigálok, 
issler : Őszi fák ; 2. Gnstoldi : Csónakos 

- ■ s" >/n bő Miklós fordításai); J. Orlando 
• Hogyha ;i férjem (ifj. Iletényi Kál­

ói lord.» ; !. Orlando di Lasso: I. Liba-
í Zsoldos szerenád ; 5. Svandelli :

I giorno ; *'». Marenzio : Szép hajnal (Szabó 
dklós fordításai).
a Hcc*eky Hiidolf és Kemény X kos két- 

• IHIorás jazzszámal.
>o ■ liermaimsiié Hajnóczy Mázsa előadása.

■ in!' etödési « l<íadássor<fzat.)
»0 • lírek zlovák •** iiaijyaroros/ nyelven.

11.15 12.15 : Lendval Jóska eipány/eiiekara.
5 5.10: X rádió szalonzenekara.

Vezényel Hertha István. Olasz, művek. (I lang­
te ívé tel.)

7210 : ,,l mberek. kövek, fák a Marfjltszijieten.” 
Jeszenszky Sándor dr előadása.

».00 : Hírek, lóv erseny eredmények, hírek szlovák 
és ma»y arorosz nyelven.

».20 : Szalónötös.
0. Í5: ., Xz amerikai munkás.”

írta Domokos Géza dr. (Felolvasás.)
I. 05 : Táiielemezek.
10.00 : Időjárásjelentés.

KASSA (259.1 m.)
0.00 : Kgyházi ének és szent beszéd a kassai 

Szent Krzsébet székesegyházból.
10.50 : 1 langleniezek.
II. 00: Hírek, heti kultűrkrónika, műsorismer­

tetés.
11.20: „Magyarok Nagyasszonya.” Gyük Péd 

előadása.
11.55: Hanglemezek.
12.20 12.15: Xzonos Hudapest I. műsorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
\ i I XS5 hivő jele* adóállomáson. 15.570 kilo- 

ikluson. 10.52 méteren.
Délután 5 5 órái».
X II XT* bívójrle* adóállomáson. 0.125 kllo- 

ikliison. 52.»» méteren.
Liléi I 2 órái».

Déíiaáa
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OKTÓBER 9

BUDAPEST I.
*ő : I'orna. IIírok. 
Kőzlrményvk. Ilanji- 
h‘mezők.

I Tana : fitrimd.
10.00: Hírek.
• 0.20: ..lói kikerüli 

nyaralás." írta (Ta- 
oo Baross foto) ! mlhui Királyi Hal.

l-’elolvasás.)
Ml. «ő : ..Majjyar huszár levele ejjy esászárhilál- 

ko/ásról." < l 'rlol vasás. I 
1.10: Nemzelközi vízjelzőszolj|á 1 a(.

12.00: I laraiij|szó. I Humusz. Iilojárásjelentés. 
12.10: Lovászi l'erene eij/ányzenekara.
2. «0 : Hírek.
20: hlojel/és. Időjárás- és vízállás jelenlés. 
10 : M íix és/lemezek.

• 10 • 11írek.
• ő : Míísorismerlelés.

. 00 • \ ríolvamhirek. piáéi árak, -Telmlszer-
irak.

..lő : Diák félóra.
Ihres magyar iskolák.” \z egri liveiim. 

Tarék Xntal előadása.
. lő : Időjelzés, idő járás Jelentős, hírek.
. 00: Hírek szlovák és mapyarorosz nyelven, 

lő: \ rádió szalónzeiiekara.
00: . \ hadsereg és a kallóra." Xvirv László
uv. vk. ezredes előadása.

;.20 : Sainl-Saens : XIII. Henrik, halell. 
f National Symphony zenekar, ve/. Waller 
! »amrosvh. I laiiglemezröl. >
íő : X llaelőadás időszeni nem/e!puliiikai kér-
? lesről.

" lő : Hírek.
2Ő : l*ol]|ár Tibor \eo-lleehslein /.undorán 
iá Iszik.
I langlemezzel.

Ő0 • , X illám dolpok.”
írta Bodnár István. (Felolvasás.)

0.10: XX apner-est.
\z Opera ház zenekarát vezényli Dolmánvi 
I Or nő. Közreműködik Német hy Lilla és Lo- 
sonezy Oyörgy, az Operaház. tagjai. 1. A 
nürnbergi mesterdalnokok, előjáték ; 2. Wal- 
Uür, részletek a III. felvonásból (Német hy. 
Losone/y) ; T. Bolygó hollandi, részlet az I. 
lel vonásból (Losonezy) ; I. Istenek alkonya, 
zárórész (Némethy).

0. 10 : Hírek, Időjárás jelen lés, hírek szlovák es 
inapyarorosz n>elven.

10.00 : Csorba (iyula eipánvzenekara muzsikál. 
11.00: Hírek német, olasz, anpol, franeia és 

eszperantó nyelven.
I 1.20 : Tánelemezek.
12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
0.05 0.25 : X rádió szalónzeiiekara.

.TO 0.55 : Vérnél nyelvoktatás.
Szentgyörgvi Kde dr előadása.

T0 7.50 : Jankovieh Ferene és .lékely Zoltán 
verseikből adnak elő.

UH) : Hírek mapyar, szlovák és mapyarorosz

0.20 : .. X .sakkelmélet.”
(I. Kéthy Pál előadása.

11.50 : Operettrészletek.
I langlemezröl.

0..T5 : Időjárás jelentés.

KASSA (259.1 m.)
Hl 11.00: Xzonos Budapest. I. műsorával.

l()-kor hírek.)
11.05: „Tájkép a művészetben.” Oraveez Imre 

lőadása.
I 1.20 : I Innglemezek.
1 I. Í0 : Hírek magyar és szlovák nyelven, míísor- 

-unertetés.
12 12.lő : Azonos Budapest i. műsorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
\ H XTí ti ivó jeles adóállomáson, 0.125 kiló­

nk íiison. .12.00 méteren,
fijJel 1 2 óráin.

Fényképezés — villamossággal
i'jabbun .1 fényképezés mesterségében is 

íundinkáhb szerephez jutunk a villamos-, sül 
I itlinl eebnika eszközei is. \ megyilagitas 
(lejét mar hosszabb ideje fotorclliis nm,jinUi\iitas- 
itrronfl határozzak meg. Hlvan hmy kepe/«»- 
epre gondolnak, inelvbe a fntocellas oxpozii-io- 
nerö be vilii epitve. X jelenlegi mechanikai 
allanat/.arakal i- kezdik nehézkeseknek In .dm 
. ,/n kein berek, nnnnk ellenere. hogy 'Z.nznil- es 
zredmásodperees megvilágítási időket 
ebei(ive. Ili is n villamosságot nknrjnk ineu\ lie 

nnl. X mechanikai znrnl folyadékkal toltott 
.■ne.evel nknrjnk belvellesileiii. melynek mi>. - 
ekjn vilbunns hutásra hirtelen utlnlszo\a, ma. I 
''ut Indiánná vnlik. x gomlnlul nem kepte ui 

nerl ilyen folyadékokat ina is 'smei nk. 
.pia virotechnikában használjak »z y

om-zcII AVrr cellákat : s/énkcneggel 'K>

'T

>

0é£i&á&

nitrobenzollnl liiltött kis üvegedények ezek, 
inelveket kondenzátor két lapjn közé helyeznek. 
Xz ’ egészet két kristály-darab. úgynevezett 
nik'olprizinn fogjn közre. X kristályok ntlnIszók ; 
mégis, rendes körülmények között, nem hatol 
r,jtul< keresztül a fény. Amint azonban a kon­
denzátor villamos feszültséget kap, a folyadék 
fénytani tulajdonságai ügy változunk meg, 
ho"v a prizmák most már atboesátják a frny- 
Mi"araknl Hithez hasonló szerkezet lenne az 
,,i"villamos folvadékzár < azt remélik, hogy akar 
I i/c/red másodperre, vagy még rövidehb mrg- 
Nikeülasi időket H könnyen elérhetünk vele. 
Már"a képtáviroval ra> lieépiietl fénykepezogep 
eszméje ÍS felmerült. X gép elkészíti a felve el , 
kidolgozza és mingvarl. mm melegében "I i. 
küldi I Imi mi vagv rádióhullámon. 1/ lenne az-
nl;,,, ,, í.'íh'kepe/öt eebnika netovábbja ...

J<>

'é
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BUDAPEST I.

8. 10
Pc (Til Piri

(Suitff fotó)

: ,,l)ivuftudósítú*.

8.55 : Tonui. Hírek, 
közlemények. 11 a mi - 
lemezek.

I tana : Ft rend.
10.00: Hírek.
10.20 : ,,(ixemieknexe- 

lés. sziilonvx elés.”
Irta Malyófalvi Fe­
renc. (Felolvasás.)

(Felolvasás.)
11.10: Nemzetközi x izjelzöszolflálat.
12.00: Hamun*/«. Hinmiiv/. Időjárás jelent és. 
12.10: \\ arpa I.ivla. az Operáim/ tapja énekel 

zonporakísérettol. ltlaha Marta zonporazik.
12.50: IIírok.
1.20: Idöjel/é*-. Időjárás- ős vízállásjelentés. 
1.150 : A lő. hnnxédpxnlnpe/red zene ka ni. 

Vezényel Fogurassy .József.
2.80 : Hírek.
2. 5." : Műsorismertetés.
8.00 : \rfolxamliírek, piáéi árak. élelmiszerárak.
5.10: .. \sszonxok tanácsadója.'

Arányi Mária előadása.
5.55: Időjelzés, idojárásjelentés. hírek.
r».00 : Hírek szlovák és majjynrorosz nyelven.
0.15: . J lornphnttal a hazai vizeken.”

Igali Mészáros József előadása.
5,85 : Pert is Jenő eljjáiix zenekara.
8.80 : ,, V lYIxidék népi lumps/eiei.’’

Miniéi János dr előadása hanglemezekkel.
7.15: Hírek.
7.25 : X rádió szalonzenekara.
8.10 : .. I rapiku- szerelmek/’

IVérx Piri és Sunday Artúr klasszikus előadó­
estje'. P.asilides Mária, az Operaház tagja 
éiiekszámaix al. (lordonknu játszik Kerpelx 
Jenő. A bevezetőt és ósszekötő szöveget irta 
Szalui l.őrine. Rendező Németh Antal dr.

51.10 : \ erdi-hanpversenx.
1 langlemez.

0.50: Hírek, időjárás jelentés, hírek szlovák és 
map.xarorosz nyelxen.

10.00 : < Imppx jazzenekara játszik.
Kőzben

I0.:(n HI. V' : ,,'IVsorl il'niti- Uiilliml m'lle (|«ilorlo 
lll-ir VlIfllUTlM."
Mnrffx Oszkár oliisznyclvü előadás;! : „Olasz 
műkincsek magyar képtárakban."

11.00: Hívek néniéi, olasz, aii||ol és iramla 
nyelven.

11.20: Oláh Kálmán eipánx zenekara.
12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
5.25 5.55 : Francia nyelvoktatás.

(íarzo Miklós dr előadása 
8 ti.25 : A föl d in ti x e 1 ésii p \ i minisztérium nie/.ií- 

pa/.dasápi félórája.
8.80 : Kendői zenekar.

N’ezényel S/.őllőssy Perenc
7.80 : Mapx arorosz félóra.

Spenik András előadása. ITán.a hanglemezek.
8.00 : Hírek, iipelőxersenxeredmények, hírek s/.ln- 

xák és mapyar-oros/. nyelx en.
8.20 : \ rádió szili ón zene kara.
8.55: Sárai Flemér eipánx zenekara muzsikai. 
0.85 : Idojárásjelentés.
0.50: Kaeli : Vdnr zonporaxersenx.

(Bdwin Fischer kamarazenekari kísérettel.
I langlemezről.)

KASSA (259.1 m.)
10 11.00: Azonos Budapest I. műsorával.

(10-kor hírek.)
11.05: ,,Jávorka Adám.” Láposi Haller Jenő dr 

krónikája.
11.20: Magyar katona nóták hanglemezről. 
11.50: Hírek magyar és szlovák nyelven. Mű­

sorismertetés.
12 8.00 : Azonos Budapest 1. műsorával.
8 8.25 : A földművelésügyi minisztérium mező­

gazdasági előadásának átvétele Budapest 
11-ről.

8.80 12.15 : Azonos Budapest I. műsorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
\ II ATI liívéiji'lc'v nilőíillimiíiMm. !). l-ő klln- 

cikíiisnn, ilU.IIII mélvreii.
íijlrl 1 g órái||.

Ujjlenyomatok távolbalátón
A távolbalátón közvetített képek finomodása 

Amerikában mar lehetővé tette emberi ujj­
lenyomatokról készült felvételek átvitelét is. 
l-.zzel a televízió a rendőri nyomozás munká­
jába is bekapcsolódott. Az első kísérleti ujj­
lenyomat-, .telecast ing“-ot (távolbalátást | nem­
rég ;i Long líeach-i rendőrfönökségen végezték 
Los Angelesben. Az átvitelt a \\T> XAO-hivójelví 
kísérleti televíziós adóállomás intézte. Az ujj­
lenyomat nagyított fényképét a távolbalátó- 
kamara elé helyezték s a kísérletben résztvevő 
rendőri tisztviselők egy az állomástól 8.2 kilo­
méternyire lévő szálló szobájában felszerelt 
vevögépen figyelték az eredményt. Az átvitel 
elég kielégítően sikerült, az ujjlenyomat min-

20

den jellegzetességét pontosan megállapították 
s ennek alapján azt is. kiről készült a felvétel. 
Minthogy azonban a jelenlegi televíziós állomá­
sok hatósugara általában 80 100 km-nél keve­
sebb, a rendőrim lóságok a szolgálat bevezetése 
esetén nem küldhetnek majd az ország akár­
melyik pont járól ujjlenyomat képeket a 
washingtoni rendőri központba, hanem való­
színűleg úgy oldják meg a kérdést, hogy erre 
a célra az Államok különböző részein felállító! I 
központokba továbbítják, ahonnan azután sod­
ronyos képiá\ iró vinné tovább a kepéket. 
Ivz még mindig gyorsabb volna, mint a jelenlegi, 
melynél repülöposta szállítja Washingtonba az 
ujjlenyomatfelvételeket azonosítás céljából.

idMáft
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L-
BUDAPEST I.
<».«•“* : Torna, Hírek. 

Közlemények. Ilanu- 
lemezek.

I Inna : fit rend.
10.00: Hírek.
10.15: „Gyermek-

ÍV/;/ Zi,< délelőtt.”
’>() Apró táncosnők

közüt t. Közvetítés 
az Opera ház halét t iskolájából. 1 leszóló Gecső 
Sán donié.

10.45: „Filozófus adomák."
Irta báró Sehroeder Attila dr. (Felolvasás.) 

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolj/álal.
12.00 : llaratíjpzó. 11imiiiisz. Idnjárásjclcntés.
12.10 : Mii\észlemezek.
12.10: Hírek.
1.20: Időjelzés. Időjárás- és vízállásjelentés. 
1.00: Sziuetl Sándor mnfiyar nótákat énekel, 

kíséri Csorba Dezső eipány zenekara.
2.50 : Hírek.
2.15 : Műsorismertetés.
0.00 : Arfolyamhírek. piaci árak, élelmiszerárak. 
1.15: Diákfélóra :

..A nemzet nevelő Berzsenyi.” Kemény Gábor 
dr előadása.

1.15: Időjelzés, IdőjárásJelentés, hírek.
5.00 : Hírek szlovák és majiyarorosz nyelven.
5.15 : Tánclemezek.

Géczy Barnabás zenekarának műsorából.
5.50 : .. Xfrikai négerek.“

Bély Zia előadása. (Felolvasás.)
0.20 : l*aks\ Jenő dr és (iáll Imre két zonjjoran 

matjyar nótákat adnak elő.
7.15 : Hírek.
7.25 : Az Operaház előadásának Ismertetése. 
7.00 : Az Operaház előadásának közvetítése. 

„Hegyek alján." Zenedránia egy előjatekban 
és két felvonásban. Szövegét Guimera nyomán 
írta Botba. Fordítót la \ árady S. /enejet 
szerezte D* Albert. Bendezte Nadasdy Kal­
man. Vezényel Berg Ottó. Személyek : 
Sebastiano, gazdag földbirtokos Bosonczv 
György; Tominaso Kálmán Oszkár;
Bedro, pásztor Halmos dános; Marta

Walter Rózsi ; Kűri Szabó Ilonka ; Pepa 
Bayer Mária ; Antónia Gere Bola ; Nando 
itj. Toronyi Gyula ; Moruccio Vitéz Tibor : 
Rosalia b'.gerszegby Gitta.
Az 1. felvonás után kh.

0.00 : Hírek. Időjárásjelentés, hírek szlovák é* 
mauyarorosz nyelven.
Az előadás után kb.

10.10 : \ Mária Terézia 1. hon x éd(iyaIo(|ezred
zenekara.
Vezényel Figedy Sándor.

11.00: Hírek német, olasz, anflol és francia 
nyelven.

11.20: Karina Sírni cigányzenekara muzsikál. 
12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
6.45 : Jazz-dalok és táncszámok haiifllemezről.
7.50 : Olasz nyelvoktatás.

Gallerani Bona ven túra előadása.
11.00 : Hírek, lóversenyeredmények, hírek szlovák 

és mauyarorosz nyelven.
11.20 : A rádió szalonzenekara,
0.50 : „Költők a Marfliiszlpeten.’’

Rexa Dezső előadása, a verseket elmondja 
Fáy Béla.

10.05 : Idő járás jelent és.

KASSA (259.1 m.)
Hl 11.0(1: Azonos Budapest 1. műsorával. 

tlO-kor hírek.)
11.05: „Két kassai magyar borkereskedő a 17.

században.” Kerekes György előadása.
11.25: Magyar tánclemezek.
11.50 : Hírek magyar és szlovák nyelven. Műsor­

ismertetés.
12 2.25: Azonos Budapest I. műsorával.
2.25: Hangonyt Dezső szalonzenekara játszik.
2,15 12.15: Azonos Budapest I műsorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
x I1AT5 hivójeles adóállomáson, 0.125 

eikluson, 22.112 méteren.
Éjjel I—2 óráin.

Szavazás gombnyomással
Mndisonban, Wisconsin V. S. A. állam fő­

városai am legulóbl. villamos szavazási rcnds/irt
vezetlek be. A képviselők nem lel<i I ssal 
vagy Írásban szavaznak, hanem «onibinom.is- 
sal Minden egyes képviselő „les «'lo t barom 
górni. van. I'.gyik felett a felírás „«!/< • ; ^ 
igen; a másik felett „rmy“ mem); a1 ia miadik 
a kioldógoml. („release"), mely az eseikg 
leadott szavazat megsemmisítései< s/m*- ; . ;
egyes képviselőket az elnöki cinvh, ■ f(.j
központilag, csengő- es fenyjclzcss, J 
szavazásra A törvényjavaslat sorsának ■‘lakú 
lását az egész képviselőhöz figyelemmel k.sC:

íDéíiftáft

heti, mert kivilágított táblák jelzik a szavaza­
tokat; zöld fény igenlő, piros elutasító szava­
zatot jelent. A készülék végül összegezi s a 
különböző szavazatokat; egy sz.ómlálókészülék 
külön tünteti fel a javas a ot támogat, s W 
■íz azt elutasító szavazatok összeget. Ila 'a*, 
melyik honatya tévedett, a kiold,.gomb át 
megváltoztathatja szavazatát és “jn, szavazb. , 
mielőtt még az eredményt összegeztek. A z. 
váz,,gép felettébb bonyolult (1öl-
villamos reléből és kapcsolóból aU , -I0-0UU 0° 
tárba került, de rendkívül meggyorsítja I 
tossá teszi a képviselőház munkáját.

»1
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ni in ADCCT I 10.00 : Senln Ronoscli nonlimkázlk zoiifiorn- 
BUDAPE5 I I. kísérettel. it mnnyur-német muvészesere ken- 

tőben.
I Rrévnl : Szonáta; 2. Ciisodo : ördögtánc ; 
X Scluimmin: Ksli tini ; I. Dunkler: A fon..- 
leány; .*>. Iluhay : I lejre Kali.

10.110 : Tertis Tali el()HiiyzeiiekniMi iim/>ikal. 
11,00: Hírek német, olasz, aiiflol, franeia es 

eszperantó nyelven.
11,25: í'i 1 Hidalok és jazzszámok himijlemezről. 
l •» nS • Hírok.

0. «.I : Torna. Hírek, 
közlemények. Hanti- 
lemezek.

I tana : Ki remi.
10.00: Hírek.
10.20 ; Tap Mariska 

Mheszéléseihől.
I 'plolvasás. I

a ;■%/itnya\ -leno előadása.
I 10: Nemzetközi vízjelzöszoloálat. 
y00 : 11araiipszó. Himnusz. Idöjárásjelentés.
MO: Hú ez llélti eijinny zenekara.

«0 : Hírek.
jo ; tdiijelzés. Időjárás- é< vízállásjelentés. 
10 \ vádló './silónzenekara.
10: Hírek.

00 • Xríol vamhírek. lila el árak. élelmiszer­
árak.

! 1 t- i ias Tál né háztartási előadása.
,időjelzés, időjárásjelentés, hírek, 

oo Hírek szlovák és mao> arorosz nyelven, 
j , Me(|\ esi Tál énekel /onpornkísérettel.
;o \ -./azéx <>s herendi poreellan.”

,< i Miklós dr előadása.
10: v/a hő Kálmán jazz hármasa, 
v. • .Méhészeti idöszevíi tanáesadó.”

in’ wpa.l 111. kir. gazdasági tanácsos, méhé- 
Mt lugyolö előadása. (A földművelésügyi 

I ms /1 erűim rádióelőadássornzata. t 
: t 5 : Hírek.

j", • Hes/kárt-zenokar.
/i-nyi-l Malier Karoly.

55 : kiiliiov i nepvedóra.
{.10: .I.Készéit vilájj/’

I nyjatek leírom felvonásban. írta I le réz eg 
i b-ndező t ’.sanády György.

■ .0 • i I írek. idöjárásjelentés, hírek szlovák és 
matj\arorosz nyelven.

BUDAPEST II.
7.10: lloínielsler-lmrmonlknkettfis.

' II) : \n»iil nyelvoktatás.
I \V. Thompson előmlása.

11.00 : Hírek, iijietnverseiiyeredmények. hírek ./.Ili­
ink es iniijiynroros/. nyelven.

It.gO : lies/kárt-zenekar.
Vezényel Müller Károly.

ü.; . \ legendás órlíisinndúr."
l'nsnádl-Kubacska András dr előadása.

:i,ir> 1II.15 : llini||lenir/.rk.
I tánu : Időjárás jelentés.

KASSA (259.1 m.)
Ml 11.00: V/otios Kudapest I műsorával.

; 10-kor hírek.)
11.05: Szlovák hallgatóknak : ,,A Buna-im--

jciiee probléma jiínak kelelke/ese." (.mein 
Nándor előadása. Brr •>lovensk\ eh
poslueliávov : ,,Yznik probléma IHmajskej 
ivolliny.” Prednáska Nanda Ginelliho.

5 1.20: ( hopin-keringnk hanglemezről.
II.i0: Hírek magyar és szlovák nyelven, mü- 

.orismerteles.
52 12.15: Azonos Budapest I. műsorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
\ 11 AT 4 hívájeles ndáállomáson, 0.12.1 kllo-

ilkluson. dg.HII méteren.
Éjjel I 2 óráig.

Kereseti lehetőségek a távolbalátásban
i.-y I ig vszol ván a kezdet legkezdet en all a 

i/iu. de amerikai szakemberek már latolgat­
ni! v<*n űj kenyérkereseti lehetőségeket rej- 

í t t ! i:i talsiíg számára. Kétségtelen, hogy a 
■ u butát ásnak mind műszaki, mind művészi 
/,. in-jilhetési alkalmak változatos sorát 
I i I pi !zok s/ámara, akikben valamelyik 

. I/ jóv I Kapcsolatos munkakor betöltésére 
in a Hajiam és a képzettség. Hanem azok- 

, Vt . I i k a táv ólba Iá to-1 ecli ni kára adják ínagn- 
, 1. 1/ úttörő rendkívül nehéz és akárhányszor
, m i lan szerepére kell \ allalko/niok. Hiszen a 

ah.-dató ipar még csecsemőkorát éli s akik 
D,. X ( kf-nvkednek, úgyszólván semmi más 

i a . ipariig i apasztalataira nem táinaszkod-
........ . iv/.onl éppen ezért nyújt az lij hivatás

• • xorlátlan lehetőségeket karrierek dapi- 
r - viinthogy a távol ha Iá tó-technika a gya- 

Ilamosságtannak egyik legnehezebb aga, 
-en * ki nos ás széleskörű 'omlás után -t vé­

rt

nycsiilhct benne vnliiki. Amerikában, de must 
már Angliáiul!) is, ezért különböző televíziós 
vállnlíitok rendszeres tnnfolynnmk kerelélien 
képezik ki :iz erre ;i pályáim jelentkezőket. Az 
angol Unird-tnrsnsng például díjmentes tanfolya­
mokat rendez azok szálnárn, nkik nagyméretű 
telidet re vetiIő (színházi) távolbaláló-vevogepek 
kezelésével és javításával akarnak foglalkozni. 
(Darának eiíyik részét teljesen a lanfolyam ren­
delkezésére hoesálolta s ebben alapos elméleti es 
gyakorlati kiképzésben részesíti a növendékeket. 
A lávidbalátó-teehniku gyors haladása folytán 
ilyen színházi vevőberendezésekben egvre na­
gyobb a kereslet, meri a képek liszlasága és éles­
ségé mindinkább javul. Legutóbb például a brit 
■ :muont-filmszínházakba szerelt lelevizios-vevó-

I I ISaird-társasag. Mosl pedig ő neveli gépei- 
íiez I szak képzeli kezelő- es szerelőgárdát is. 
nel\ aek tagjait jó fizetéssel szerződtetik majd 
/ ,Iv Készülékekkel ellátót! v/inhá/nk.

fiéíi&ád
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: \ Jó/wf múl«'« ’■ luMn.u.n • 

kurn.
Vezényel Seren1 x‘1,11 
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BUDAPEST I.
: Torna. Hírek. 

Közlemények. Ilaii(|- 
leinezek.

:iiho l\ almán 
! iifn \rtistien)

1 tárni : faréiul.
10.00 : Hírek.
10.20: Pap Mariska 

(»Iheszéléselbfll. 
IVlolvnsás. I

o. tő •v/hnyay -lenn előadása.
! in: \rinzet közi x i /) el z.ö szol p a 1 a I.
• 00 • Ihirami'/Ó. Himnusz. Időjárás jelentés. 
■10: II» c/. Béla i-iuányzenekara.

. ;u * Hírek.
•0: hlölelzés. Időjárás- és vízállásjelentés,
10 : \ rádió s/alánzenvkant.

■10 : Hírek.
oo • Xrínlvamhirek. piáéi árak. élelmiszer­
irak.

I - ! Ici jas Pólóé háztartási előadása.
Időjelzés, időjárásjelentés, hírek, 

ott • Hírek szlovák és mapyarorosz nyelven.
! Mepyesi Pál énekel zonporakísérettel.
;o • \ H/ázéves herendi parcellán.”

,< I Miklós ilr előadása.
10 s/ahó Kálmán jazz hármasa.

. *.r. • . Méhészeti idös/erii tanácsadó.’*
., \rp;ui m. kir. gazdasági tanácsos, méhe- 

11el úgy elő előadása. (A földművelésügyi 
I! I is/1 vrittm radióelőadassorozata.)

7 lő : Hírek.
Hes/kárt-zenekar. 

zen vei Muller Károly.
Vő • Kiilü(|\i tiepxedóra.

5.10: .1.1 veszett \ iláp.”
mgjáték három felvonásban. írta 1 Ierczeg 
./ln, I endező < ,<a nády (ivörgy.

. ;o Hírek, idöiárásjelentés, hírek szlovák és 
-iapyarorosy. a\elven.

10 00 : Senta Benesoli pordonkázik zoiiflora- 
k is éret tel. a niaoyar-német mű vészcsere kere­
tében.
I Brévnl : Szonáta ; 2. Cusado: Ördiiglánc ;

Svlmmnnn : Ksti dal ; I. Dunkler : A fono- 
leány ; ö. llubay: 1 lejre Kati.

Kl.ilO: Perils Pali cl||ányz.enoknrn muzsikál.
II.IMI: Hírek Ilimet, olasz, iiniiol, ínmein és 

eszperantó nyelven.
11.2.1: l'ilmilnlnk és jn/.zszíimok hnniilemezről. 
12.01: Hírek.

BUDAPEST II.
0.11 7.II) : llofnielsler-lmrmonlknkeltfis.
- in : \ii||ol nyelvoktatás.

I \V. Thompson előadása.
11.00 : Ilinek. ii(|elíiverseiiyereilméiiyek. hírek szlo­

vák es mn||\ nrorosz nyelven.
1.20 : lles/knrt-zeneknr.

Vezényel Midler Károly, 
a 51 : . \ legendás órlásmailár."

lisnndi-Kubaeska András dr elmidnsn.
<1.11 in.11 : Hanglemezek.
I iáim : Időjárás jelentés.

KASSA (259.1 m.)
Ili 11.00: Azonos Budapest I műsorával.

10-kor hírek.)
11.0.1: Szlovák hallgatóknak : „A Duna-ine- 

, lenre problémájának kelelke/.ese. (.mell 
Vándor előadása. ITe slovenskyeh
i.oshieháem : ..Vznik prohlénm Dtmajskej 
Kot liny " l-rednáska Nandu Dmelliho.

11.211: C.hopin-keringők hanglemezről.
ti. 50; Hírek magyar és szlovák nyelven, mű- 

sorismcrtelés.
!2 12.lő: Azonos Budapest I. műsoravnl.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
\ H VI' í hívójeles adóállomáson, 

cikluson. 22,00 méteren.
0.I2Ő kiló­

bitjei 1 2 6rál(|.

Kereseti lehetőségek a távolbalátásban
I|Dvs/olváii a kezdet legkezdet vn all a 

,!/in. de amerikai szakemberek mar lalolgat- 
,dven új kenyérkereseti lehetőségeket rej- 

.a I fiatalság számára. Kétségtelen, hogy a 
ni halát ásnak mind műszaki, miiül művészi 
/,- megélhetési alkalmak változatos sorát 

111 I;I izok /urnára, akikben valamelyik
• I.v izióv i! Kapcsolatos munkakor betöltésére 

mi a Hajlani és a képzettség. Hanem azok- 
, K, <1 ik a tax olhalá tó-technikára adják magu- 
11 íz at törő rendkívül nehéz és akárhányszor 
iiMan '■zerepére kell vallalkozniok. Hiszen a 

aha Iá tó ipar még csecsemőkorát éli s akik 
•vekenvkednek, úgyszólván semmi más 
narag i apasztalataira nem támaszkod­

jon! éppen ezért nyújt az új hivatás 
italian lehetőségeket karrierek alapí- 

1 int hogy a távolim Iá tó-technika a gya- 
iIlamosságtannak egyik legnehezebb aga, 

.■a dános és v/él es körű tanulás után erve-

nyosülhet benne valaki. Amerikában, de most 
már Angliában is, ezért különböző televíziós 
vállalatok rendszeres tanfolyamok kendőben 
képezik ki az erre a pályára jelentkezőket. Az. 
angol llaird-társaság például díjmentes lanfolya; 
inakat rendez azok szamara, akik nagymerőin 
felületre vetítő (színházi) távol hala lo-vevogepek 
kezelésével és javításával akarnak foglalkozni, 
(.várának egyik részét teljesen a tanfolyam ren­
delkezésére hnesálotta s ebben alapos elméleti es 
gyakorlati kiképzésben részesíti a növendékeket. 
A távolbaláló-leelmika gyors haladása folytan 
ilyen színházi \e volleren dezesek lám egyre na­
gyobb a kereslet, meri a képek tisztasága es éles­
sége mindinkább javul. Legutóbb például a brit 

mmont-filmszínházakba szerelt televizios-vevo- 
I I ISaird-tarsasag. Mosl pedig o neveli gépei- 

lez I szakképzett kezelő- es szereltig»rdul ix. 
Helynek tagjait jo fizetőssel szerzői! 1 élik majd 
./ I' Készülékekkel ellátóit vziiihfVzak.

ŰéMól
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'xr BUDAPEST I.

Semi’nui l.ili

U.51 : Torna. Hírek, 
j Közlemények. Hang­

lemezek.
I I lium : Étrend.

10.00: Hírek.
10.20: „A szinház- 

nhipító alispán.”
Irta Horváth Barná-

7• -a ne. (Felolvasás.)
10.5.1: „A esc csenni ruházata."

ívta Kory László tlr. (Felolvasás.)
11.10: Nemzetközi vízjelzííszoloálat.
12.00: Harannszó. Himnusz. Időjárás Jelentás.
12.10: llniezky László szalónzenekara.
12.50: Hírek.
1.20: Időjelzés. Időjárás- és vízállásjelentés.
1.110 : Országos 1’ostászeiiekar.

Vezényel Fördögh János.
2.110 : Hírek.
11.00 : Arfolyumhírek, plael árak, élelmiszer­

árak.

„Japán négy fővárosa.” Irta dr W elmer 
.Józsvrné. (Felolvasás.)

t Iáun : lfjósául közlemények.
5.5.1: Időjelzés, Időjárásjelentés, hírek.
1.00: Hírek szlovák és itiogynrorosz nyelven.
1.15 : Maoyarorosz félóra. , , .Oszuszkv Mária magyarorosz népdalokat

énekel, kiséri Fügén Stopár halainjkazenekara.
1. 50 : Sportközlemények.
1.51 : Bura Sándor ciflányzonekara.
«.5.1 : „Juhász Gyula antológia.” töt

Összeállította Babits Mihály. A lu vo'et 
és a verseket elmondja Kiss Ferenc, a Nemzeti 
Színház örökös tagja. -

7.1.1 : Hírek.
7.21: A rádió szalónzenekara. . .

Közreműködik Ncményi Lili es An»'“
Xagv Gyula (ének). 1. Hecce : Vidám előjáték ,
■> Lehár : Dal a „Mosoly országa c. open tt- 
höl (N'eménvi); J. Hixner: Fox-intermezzo ,
I Zeller Dal a „Madarász” c. operettből 

< Angyid) ; 5. Gade : Jalousi, cigánytangó 5
fi. Strauss János: Dal „a „C^jybaro c. 
operettből (Ncményi) ; L acheinegk . 1
riszt-galopp; 8. Stolz B. : Sárbogard , Domb 
óvár’ (Angyal); V. Gebhardt: Jelmezbál 
keringő • ló. Lehár : Zenés jelenetek a „Mg 
özvegy”' c. operettből (Ncményi es Angyal).

11

0.80 : Lévai-est.
A Kulturális Egyesületek Szövetsége es a 
magyar rádió „Felvidéki estjei”-nek soro­
zatában Ilii.) összeállította Hankiss János 
dr. Rendező Kiszely Gyula. 1. Bádiókörséta 
Léván. Helyszíni közvetítés. Beszélő Budin- 
szkv Sándor ; 2. Hangverseny a Városi Szín­
házból. a) „A felvidéki szellem.” Kallay Mik­
lós ny. miniszter, a KISSz elnökének előadása ;
1)) A Lévai Dalárda Ívva környéki dalokat ad 
elő Heckmann István vezénylésével ; c) „Léva 
múltjából”. Köpern icz.ky Kornél előadása; 
cl) SÍmonffv Margit Balassa Bálint, Reviczky 
('.villa, Kersék János és »Sas János verseiből 
szaval ; v) Molnár Imre dr felvidéki dalokat 
énekel, zongorán kíséri Kleiszner Bal ; f) ' 
zárószavakat elmondja Schubert 1 odor, a 
SzMKK elnöke.

!K50: Hírek. Idöjárásjelentés, hírek szlovák és 
mauyarorosz nyelven.

10.00 : Tánelemezek.
11,00: Hírek német, olasz, anflol és francia 

nyelven. „
11.20: Toki Horváth Gyula c ijjanyzenekara 

muzsikál, Cselényi József énekel.
12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
7.80 : Gyors író tanfolyam.

Szlabéy Géza előadása.
11.20 : „Fertőző betegségek az élelmiszerekben.

Ráüss Károly dr előadása.
([.10 : A József nádor 2. honvédf|yuIo(|Ozred zene­

kara.
Vezényel Seregi Artur.

10.00 : Idöjárásjelentés.

KASSA (259.1 m.)
10—11.00: Azonos Budapest I. műsorával. 

11811:'°,r.A1'”yiira-barsi palócok eredete.” 1-eja 

' „.,m:0ílirekUlman)ar, szlovák és mauyarorosz

It'oil'1.'Magyar nóták és csárdások hanglemezről, 
"'ill; Hírek magyar és szlovák nyelven, mfl- 

sorismenetés.os Budiipest j. műsorával.
•’"a "ui-ik honvédgyalogezred zenekarának

'"^l^il^CAzonos1 Budapesti/niűsorával.

í> I

/

12
11.2.1
115 12.1.1 : Azonos nuu.iin *.................

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
, .|\T5 hívójeles adóállomáson. 0.1 —

cikluson, 82.1IU méteren.
Éjjel 1—2 óráig._______________

A folyó telefonba
A vízállás mindenütt a világon

azután elküldik ^'uuré m" hivatal­
nak. Az amerikai -Weather Burea^^ mérka.
nokai egyszerusbitctteka-toUoL amikor avitta_

iditiéát_____________________________

kllo-

I

mondja“ a vízállást
” vonalába. Az önműködő vizállásjelzőnek külon

száma van ; ha a hivatalnok -^^„„gjelzésl 
^Ä^n£sutünk»w,ke»1

segítségévet a^onnsd '"^Aábln a „Weather 
nutgassaga- tU tena ..tariák tiulni, mennyit Bureau“ tisztviselőt k„ A- J “ ,n>
áradt, vagy “P8“**-" feltárcsázzák =. folyót es 
MiSnfeÄeS1f.le magától . . .

rede'
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BUDAPEST I
(i. í."í : Torna. Hírok. 

közlemények. Hang­
lemezek.

I (ána : f'.treml.
10.00 : 11írok.
10.15: „Ifjúsági

A. Balogh Pál
s.OO (Vajda M. P. /.) A régi római és 

görög gyormvkvk já­
tékai. Kilián Zoltán beszélgetése két gyermek­
szereplővel. Közben hanglemezek.

10. »5 : .. \ Nemzeti Múzeum reneszánsz és barokk 
ékszerei.**
Ismerteti dr 1 'ásztorv Balázsné.

11.10 : Nemzetközi \ízjelzöszoljjálat.
12.00 : llaraiijisző. Himnusz. Idő járásjelentés.
12.10 : Hullien Klára hegedül. zongorán kíséri 

Huukó Aladár.
12.50 : Hírek.
1.20: Időjelzés. Időjárás- és vízállásjelentés.
1 2..'10 : Miivészlemezek.
2.30 : Hírek.
2.55 : Műsorismertetés.
3.00: Árfolyamhírek. piaci árak. élelmiszerárak. 
5.15: Harsáuyi tiizi mesél.
-5.55 : Időjelzés, idöjárásjelentés, hírek.
5.00 : Hírek szlovák és magyarorosz nyelven. 
5.15: \ Magyarországi Munkásdalegylelek Szö­

vetsége képviseletében a lhidai Szabadság 
Dalkör.
Vezényel Sugár Jenő.

5. 55 : A rádió postája.
0.15 : Tánelemezek.
0.50 : „A falu és a magyar egészségpolitika.“ 

Johan Béla dr előadása.
7.15 : Hírek.
7.25 : Farka (dzella zongorázik.

1. Liszt : a) La leggirezza ; b) Hárfa-etűd;
2. Fauré : a) Esz-dur nocturne ; b) impromptu;
3. Liszt : a) lOrdőzsongás ; b) Manók tánca. 

0.00 : ,,Dalos-zenés utazás a Tiszán.“
Kilián Zoltán hangképsora. Knckel Nagy

Izabella és Vargha Imre és az Egyetemi F.nek- 
kamk vegyes ének nyolcasa. Kíséri Hadics 
(iából' cigányzenekara,

0.50: Hírek, időjárásjelentés, hírek szlovák és 
map.varorosz nyelv en.

10.00: Budapesti Hnngversein Zenekar.
Vezényel Fridi Frigyes. 1. Wolf-Ferrari : 
Susanne titka, nyitány ; 2. Massenet : Nápolyi 
jelenetek ; 3. Viski János : Két tánc ; 1. Bos- 
sini Kespighi : A bűvös bolt ; f>. Sztára 
Sándor : Népdalsorozat ; 0. I‘n gelb recht :
Largo; 7. Dvorzsák : Szláv táncok.

11.00: Hírek német, olasz, angol és francia 
nyelven.

1 1.20 : Farkas Béla cigányzenekara muzsikál. 
Kalmár Bál énekel.

12.05 : Hírek.
BUDAPEST II.

7.30: A földművelésügyi minisztérium mező­
gazdasági félórája.

8.00 : Hírek, ló versenyeredmények, hírek szlovák 
és magyarorosz nyelven.

8.20 : Beethoven : Ksz-dur vonósnépyes. 127 mű.
( Előadja a Flonzalcy (piaciéit. Hanglemezről.)

9.00 : X szilied Jégbarlang.'
Kerekes József dr előadása.

9.30 : Idöjárásjelentés.

KASSA (259.1 m.)
lo 11.00: Azonos Budapest 1 műsorával.

(10-kor hírek.
11.05: „Nagy emberek üzenete az ifjúságnak.” 

Szabó Béla előadása.
11.20: Szimfonikus jazz hanglemezről.
11.50: Hírek magyar és szlovák nyelven. Műsor- 

ismertetés.
12 7.25 : Azonos Budapest 1. műsorával.
7.30 8.00 : A földművelésügyi minisztérium

mezőgazdasági előadásának átvétele Buda­
pest 11.-ről.

8 12.15 : Azonos Budapest I. műsorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
A 11 AT# hívójeles adóállomáson, 9.125 kllo- 

cikluson. 32.88 méteren.
fljjel 12 I óráip.

A titokzatos ,,rádióorsó“ repülőgépet keres
Különös kísérlet színhelye volt legutóbb a 

longislandi (New-York) Floyd Benne t-repii lőtér. 
Háromlábú állványon, furcsa, orsóalakú eszközt 
állítottak fel a repülőtér betonján s az ég felé 
irányították. Az orsó tetején fémpálcikákból 
összeró11 hálózatot lehetett látni. Valahányszor 
repülőgép került az orsó elv, a műszerrel össze­
kötött Voltmérő mutatója nagyot lendült. 
Sőt a kilendít lés akkor is jelezte a repülőgép 
jelenlétét, ha magát a gépet nem K lehetett 
látni, mert felhő felett repült vagy köd borí­
totta a repülőteret. A kísérletező repülőtéri 
hatóságok csak annyit árultak el az érdeklődő 
újságíróknak, hogy az orsó aluminium tokjában 
apró ultrarövidhullámú adóvevőkészülék van 
elrejtve. A készülék három rádiólámpát tartal­
maz és szárazelemek táplálják. Működési mód­
járól nem adtak felvilágosítást, de valószínűnek 
tartjuk hogv vékonv hulláinkévá t lövell a

*4

magasba és azzal tapogatja ki a repülőgépeket. 
A gép fémtestéről visszaverődő hullámok vissza­
érkeznek az orsóhoz ; az adóval egybeépített 
vevőkészülék pedig, a hozzákapcsolt Voltmérő 
révén, jelzi a visszaverődést s ezzel a repülőgép 
jelenlétét. Az orsó tetején lévő pálcika hálózat 
az antennarendszer. Minthogy az egész berende­
zés könnyű és hordozható, repülőgép is magával 
viheti s nagy hasznát láthatja ködös, felhős 
időben, mert idejekorán felfedezheti vele egy 
láthatatlanul közeledő másik gép vagy egy 
ködtakarta hegycsúcs jelenlétét s így elkerül­
heti azzal az. összeütközést. A ,,rádióorsó“ 
melynek szerkezeti részleteit titokban tartják, 
annyira bevált, hogy az egyik repülöpróba al­
kalmával 900 méter magasságban 23 kilométer 
távolságból „kitapogatta“ és jelezte a newyorki 
világkiállítás felett repülő gépnek a közele­
dését.



Ilonthv Hunná, 
Sollby György: 
„Pusztul szere­
nád"

u

royal színház

llimthy Hunnu. D. Kovács 
,1 ózseí

Gyermekeknek, s ahogy a ta­
nítóval összekerül, mindketten 
rádöbbennek arra, hogy sze­
relmesek egymásba. Most mar 
a filmesek csábítgatásaira sem 
válaszol, csupán egy rövidke 
magyar filmben hajlandó fel­
lépni a tanítóval együtt. A 
filmnek — Pusztai szerenád a 
címe — nagy sikere van, s 
most már mindkettőjüket csá­
bítják Hollywoodba. Somkuthy 
közben megnyerte perét es 
anyagi helyzete ismét jobb 
lesz, megkéri hát Lilian kezét. 
A tanító félreáll jótevője ut- 
iából s Hollywooddal vigasz­
talja magát. Itt azonban nem 
érzi jól magát s egy hét után 
visszatér Tokajbercelre. Sóin­
kul hv közben rájött, hogy fe-

PUSZTAI SZERENÁD
Lilian Joung hollywoodi filmsztár meg­

unta a filmezést és elhagyva Amerikát, 
Magyarországra jön, ahol megvásárolja egy 
eladósodott földbirtokos, Somkuthy György 
birtokát. Tahy István, a környék tanítója 
annyira sajnálja a távozó földcsurat, hog> 
Kiliánt éleshangi! beszéddel fogadja. Liliant 
elkedvetleníti a barátságtalan fogadtatás és 
máris vissza akar utazni Amerikába, de 
Somkuthy, akinek megtetszett a színésznő, 
visszatartja. Lilian marad is és hajlandó 
volna a tanítóval is barátságot kötni, de 
az változatlanul viselkedik irányában. El 
is távozik a környékről, de Somkuthy közbe­
lépésére visszatér, persze igyekszik Liliant 
gondosan elkerülni. Az ifjú földbirtokosnő 
egyizben csizmát visz ajándékba az iskolás
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Irsége csak fájdalmában 
lett a felesége s az 'lahyt 
szereti. A szerelmesek újra 
találkoznak s Tahv mcg- 

I gvőződik arról, hogy Lilian 
szíve mélyéig megszerette 
a falut, újra fel köszönti 
földesurát — és jövendő­
belijét — de most már 
barátsággal és főkép 
szerelemmel.

A premier kettős ünnepe 
volt a pesti színházi világ­
nak : az operettnek és az

iMb

Veszély Pál, Kiss Manyi, Tompa Pufi
előadásokat. Miután operettről van szó, első­
sorban Honthv Hanna aratta le az aratni 
valókat, de bőven jutott a sikerből a töb­
bieknek is. Igv elsősorban Szondi Hinnék, 
Kiss Manyinak. Lat a bár Kálmánnak. Sol- 
thv Györgynek, I). Kovács Józsefnek, 
Tompa Pufinak, V eszély Pálnak és a többick-
IU A szövegkönyv Szilágyi László és Hékefi 
István munkája, a zene Fényes Szabolcsé, 
következésképpen a közönség sokat mula­
tott és igyekezett megjegyezni a remek 
dallamokat.

KI GYEREKE VAGYOK ÉN í
Legifjabb Zimacsek István és neje, Flóra 

ötéves házassági évfordulójukat készülnek 
megünnepelni, amikor egy csomag érkezik 
Zimacsek István címére s a csomagban egy 
pólyásbaba visit. A csomaghoz egy levelet

‘Sk. ^ ^"» J#ar..
\ 5

r y ’ *

Szondy Iliri, Latabár Kál­
mán (Pusztai szerenád)

Operett színháznak vissza­
térte. Az a hatalmas siker, 
amelvnek körvonalai az 
első előadáson kibontakoz­
tak már : igazolja, hogy a i 
közönség mennyire hiá- 
n volt a az állandó operett-

Csikós Itózsi, 
ifj. Latabár Árpád 

(KI gyereke vagyok én ?)

*5
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Felrkv Kamill, 
Id. Laiabár Árpád

*»

Is mellékeltek, rövid, de a további bonyo­
dalmakat okozó szöveggel : „Vén csirke­
fogó. Kszébc se jut intézkedni a gyerek 
miatt”. Jubileum es házasság felborul, annál 
is inkább, mert a férjnek ötéves házassága 
alatt voltak apróbb kisiklásai, s most ezek 
is kiderülnek, mi több, ő maga sem sejti, 
hogy ki lehet a gyermek anyja. A helyzet 
tovább kuszálódik. A házaspár barátai 
magukra vállalják, szépen beosztva egymás 
között az apaságot és anyaságot, de gyanúba 
keveredik a férj apja, aki szintén Zimaesek. 
sót nagyapja is, aki ugyancsak Zimaesek, 
míg aztán kiderül, hogy a gyermek a szoba­
lány és inas gyermeke, akik azért adták 
vidékre a csecsemőt, mert gazdáik nem tör­
ték volna meg őket a házban, ha megtud­
ják, hogy házasok. A félreértések Így tisz­
tázódván, minden rendbejön.

Az ismeretlen szövegíró nyugodtan elő­
léphet a homályból: a közönség hálásan 
fogadta a szórakoztató, mulatságos darabot, 
amelyet ügyesen támogat Walter László 
zenéje is. A sikerült szerepeket Komár Júlia. 
Somogyi Nusi, Csikós Rózsi, Feleki Kamill, 
idősebb és ifjabb Latabár Kálmán, Kertész 
Dezső, Hátkay Márton, Sárossy Andor, 
Petites Ferenc, Szemlér Mária és Adorján 
Éva elevenítették meg, szintén sikeresen.

Kertész

Juliska,

Somogyi Nusi, 
llátkal Márton

i íDéiiááS

íny-
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Tolvajokról, lopásról, csalásról és hasonló fogalmakról ,gcn gsakran sz lám 
mór c hoh en s úgv gondolom, illendő volna már egyszer hosszasabban a becsületes- 
Xoi i' szóba hozni Tudom én jól. hogy a becsületesség magátol értetődő dolog és 
ezért sem dicséret, sem jutalom nem jár. hogy az emberi kötelesség nteg miegymás, 
de ón mégis megkísérelem a becsületességet ártatlan egyúgyü formájában elő 
vezetni és hatását a környezetére kimutatni.

y fii-es villamos kisszakasz beosztása áldásosán hosszú, különösen az elejen. 
t'vakran utazómezen az útvonalon, már csak a kellemesen nagy távlatú mező- 

, . . 1 iohholdalon terül el és a furcsán komolykodó sziklás dombx időkért

túlsó oldaláról, illetlen távolságból nyújtogatta felém karját, mint aki azt sárja, 
h ,v felúlliak és odasiessek perselyéhez. Én meglehetősen halkan szóltam valamit 
mentségemre hogy igen rekedt voltam és hűtéstől féltem, amit ő valószínüleg nem 
hallott fmert durván hangosan odaszól: mi lesz már azzal a bedobással tovább 
utazik vagy leszáll ? Szakaszhatár. Elég hangosan mondtam, tessék bedobni.

Xagv nehezen értésére adtam, hogy nincs kisszakaszom és venni szeretnek 
tíz darabot Odaadtam nyolcvan fillért és ő a kezembe szórta az érmeket. Alighogy 
ehníní utána számoltam és láttam, hogy hibásan szolgált ki. Integettem, hívtam 
de ő. mintha se hallana, se látna, nem mozdult a kocsi másik vegéből A égre amikor 
fi, felszálló érkezett, bejött a kocsiba odaszolhattam, hogy tévedett. A kalauz 
összeráncolta homlokát és rámrival, hogy ő nem szokott tévedni. Mondom, 
én nyolcvan fillért adtam, így van 7 Igv. Ezért tíz kisszakasz jár es maga tizen­
egyet adott és visszaadtam a fölöslegeset. Megdöbbenve nézett rám Köszönöm 

mondotta előbb halkan aztán mintha valami különös változás állt volna be 
gondolatmenetének folytonosságában, felcsillant szeme. — köszönöm nagyságos ur.

X legközelebbi kisszakaszhatárnál nem jött oda csilingelő perselyével es én eg , 
ideig ingven utaztam, viszont lelki gyötrődései tisztán álltak előttem. A kalauz alu 
„váron a fülledt levegőjű, télen a hideg nyirkos villamoson teljesít szolgálatot és aki 
védtelen szegény emberek elkeseredett lökdöséseitől. támadásaitól, védelmi «sztori, 
t öl hajtva beburkolódzott a gorombaság, a nyers durvaság köpeny ebe. És iunt tgL 
kis tantusz visszaadása ami végeredményben a becsületcsseg legelemibb foka el 
manótól értetődő cselekedete felkavarta megszokott életszemléletet s egyszeribe 
eltünedeztek a sárgára festett kocsirészek, nyikorgó kerekek és ott maradt a nagy 
mezősért, a hegység. De miután mindnyájan csak hitvány eszkozok vágjunk az elet 
kezében az egésznek értelme nem volt más, mint a kalauz lelkenek megkísérlése. 
Mert a kalauz lelke igen nagyon gyötrődött és kételyek kozott felrengett. Meg akarta 
hálálni a becsületességemet. Szegény kalauz nein tudta hogy az ördög sugalmazta 
ezt a gondolatot. Meghálálni a becsületességet ! Szörnyű torz gondolat. Márpedig a 
kalauznak ez járhatott az eszében, amikor nem jött oda hozzám perselyével. A be­
csületességemet csalással akarta meghálálni 1 Rettegtem, hogy ez bekövetkezik es 
akkor a kalauz lelke bizony végérvényesen a gonoszé. A legközelebbi szakaszhatár­
nál (ekkor már nem szükségből, de kíváncsiságból utaztam tovább) odajött hozzám, 
udvariasan meghajolt és nyújtotta perselyét. Miközben bedobtam, egy pillanatig 
mereven, de végtelen szeretettel nézett és lelkében nagy harcok dúlhattak. Hocsá-
nat_mondotta és magánmosolyra szélesedett ajka, az előbb elfelejtettem idejönni
és nem méltóztatott bedobni.

Én bedobtam, a perselv vidáman csilingelt, mintha az angyal szava szólott 
volna, hogy kalauz, te kedves kis goromba kalauz, a lelked megmenekedett — és a 
következő megállónál leszálltam. A kalauz a villamos túlsó végéről bokaossze- 
ütéssel és barátságos mosollyal búcsúzott és a hátam mögött valaki epésen meg­
jegyezte : biztosan valami nagy kutya „személyesen“ jött utazni, most beül az 
autójába.



A HALOTT ÉNEKEL
Irta : VÁRKONYI TITUSZ

A szerelem misztériumát már a hét fátyol 
nélkül látja a mai fiatalság, mely a naiv 
illúziókat nem is ismeri. A fiúk a kamasz- 
korban, a lányok a nővéérés éveiben már 
nem csodálkoznak rá úgy az életre, mint a 
hajdani gyerckemberék, amikor ébredő érzé­
keik ködös látomásokkal és szfvdohogásos 
órákkal környékezték meg őket. Mondják, 
hogy egy felszabadultabb, gátlásnélkülibb, 
egészségesebb élet felé haladnak azon az 
úton, melyen lépten-nyomon régi illúziók 
ártatlannak tetsző, de valójában mérges virá­
gai hervadoznak.

Bármennyire átértékelődött is azonban a 
szerelem fogalma, mégsem vesz ki teljesen 
a mai fiatalok leikéből az a bizonyos kon­
zervativizmus, mely őrzi a szív néhány ki- 
írtliatatlan, végleg semilyen analízissel cl 
nem törölhető rítusát. Még ma is. az élet 
könyörtelen válságában akadnak régi­
vágású szerelmesek, akiknél tavaszi vihar 
erejével, vagy meghatóan együgyű formá­
ban tör ki az a teremtő érzés. Ilyen szerel­
mes alakját vázolom most ide.

A uneltékuccában megbújó kis vendéglő 
homályos sarkában régi operettmelódiákat 
ontott az automatagramofón. Egy-egy le­
mezt négy fillérért pergetett végig a kopott 
zeneszekrény, melynek nyílásába egy nyurga 
és fátyolosszemű fiatalember sűrűn nyom­
kodta a muzsika váltságdíját. Feltűnt, hogy 
vagy egy óráig játszatott két lemezt, amely­
ről a néhány évvel ezelőtt tragikus hirtelen­
séggel elhalt primadonnának az elmúlását 
túlélő hangja csendült fel. _____ _______

„Ne hullasson könnyet, mert könny nél­
kül könnyebb a válás, szerelmem adieu“ 
borongott a gramofon szellemidézésében a 
halott énekesnő frissen életteljes trillákban 
szárnyaló hangja,

A fiatalember rákönyökölt az asztalra, 
tekintete mereven révedt a gramofonra, 
mintha valami materializációs csodát vár­
na, mintha azt remélné, hogy asztráltest- 
ként, ködbe viliódzó körvonalakban egy­
szerre csak megjelenik a hangokban való­
sággá lényegül a primadonna, akinek lassan- 
kint már a nevét is kikezdi a feledés.

A vendéglős látva érdeklődésemet, odajött 
hozzám s halkan suttogva magyarázta:

— Bolonduiásig szerelmes volt szegény 
fiú a híres énekesnőbe, akit csak a színpad­
ról ismert. A primadonna halála után egy­
esié felfedezett itt a lemezeim közt kettőt, 
amelyen a híres színésznő számai szerepel­
nek. Azóta gyakran vendégem és kezdi már 
egészen elkoptatni a halott szerelmese leme­
zeit. fin kérem még nem láttam ilyen áll­
hatatos és fájdalmas szerelmet. Bizony Isten 
sajnálom szegényt. Ma különösen szomorú 
és záróóráig játszatja majd azt, hogy: ,.Ne 
hullasson könnyet..Mert tetszik tudni, 
ma van a primadonna halálának évfordulója.

Zárásig voltam szem- és íültanuja ennek a 
sírontúli, az új idők új szellemére rácáfoló 
szellemidéző szerelmi bánatnak. Rokonérzes- 
sel néztem a nekibúsulásában erősen poha­
ra zó fiatalembert. Megértettem és sajnál­
tam. A múló idő sem hoz a számára meg­
nyugvást, mert él még a primadonna hangja 
s a gramofóntemezeken rabul ejtett hangok­
ból a képzelete újjáteremti, újra és újra 
eléje vetíti a siratott nő arcát.

AZ ÜZLETHEZ ÉRTENI KELL
Edit gazdag leány volt.
És szép. , ■,
Már pedig a szépség olyan fényűzés, amit 

csak egy szegény leány engedhet meg ma­
gának. Ä gazdag leány, ha csúnya, nyugod­
tan aludhat, mert biztos lehet abban, hogy 
csak a hozományáért veszik el. De annál 
nehezebb a helyzete a gazdag leánynak, na 
szép .. .

Edit például... ^
Rajongói közül két fiatalembert tüntetett 

ki a rokonszenvével. Palit és Sanyit- 
Edit apjrí magához hivatta a két hatal-

' nl-L Maguk tehát megkérték a lányom ke­
zét. Rendben van. Annak adom a
aki egy hónap leforgása alatt bebizonyítja, 
hogy ért az üzlethez. Tetszésükre bízom, 
hogy milyen vállalkozáshoz kezdene . e

magukat nem korlátozom. Egy hónap múlva 
jöjjenek el újra és aki nagyobb eredményt 
tud felmutatni, azé lesz a lányom.

Pali és Sanyi összeütötték a bokájukat, 
jelezve, hogy tudomásul vették a választ.

A hónap letelt és Pali az üzletemberek 
pontosságával megjelent az apai házban. A 
biztos győzelem tudatában adta elő vállal­
kozásának sikerét.

_ Nagyon meg vagyok elégedve a szép 
eredményei, de, sajnos, vetélytarsa sokkal 
többre vitte.

— Hogyan?
Az már az o üzleti titka.

_ De hiszen ei se mozdult Edit mellől.
Reggeltől estig a szoknyáján ült.
_ ps mégis másfél millió úti a márkát.
- Másfél millió? Hogyan?
_ Annyi a leányom hozománya! »YMI

eás hoz a fe&zis

J

KISZ- i 
Ilit. 
'esi ?i 
jikeíi 
il a\
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mondja Nagyajtay Teréz, a Nemzeti Színház 
ruhatervezője

Divat őfelsége boszorkánykonyhájában már 
elkészültek az új holmik, összeállították » Párisi 
natív divatházak, mit tesznek a gy a mi ti an hol gyek 
kalap helyett az idén a fejükre es mibe öltöztetik 
áramvonalas alakjukat a divat hűséges kos o .

Az idén azonban a francia divatirányítás rnel 
lett komoly szerep jutott a mi divattervezőinknek 
is, akik részben gazdasági, részben nemzet neseks 
szempontból folytatják a magyaros ruhadnat 
további népszerűsítését és gyönyörű ruhákat ál­
lították össze, amelynek hatalmas sikere van nem­
csak itthon, hanem a népművészetekért rajongó 
külföld előtt is. Zsindehjni Tüdős ham es 1). \ayy- 
aitaii Teréz, a Nemzeti Színház ruhatervezője kez­
deményezték annakidején a magyaros ruha ter­
jesztését.

Naquajlay Teréz ezt mondja :
Rengeteg szépség van az. ősi magyar mo­

tívumokban. amelyet fel tudunk hasznaim kevéssé 
stilizált formában a legmodernebb vonalú estet}i 
ruhánál is. A hímzés az egyetlen, ami ma nem 
korszerű inkább a kivágott formák alkalmazása

ÍDéMM
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s a bordűrök, szalagok használata felel meg a kor 
/.lésének és ezek rendkívül díszítőén is hatnak 

bármilyen alkalmazásban. Az összes népies formák 
vs motívumok felhasználhatók a mai öltözködés­
ben, példa erre néhány új estélyi ruhatervem, 
mely kizárólag ennek az elgondolásnak a jegye­

den született. , . , , . , ,
— Sokat foglalkoztam a népi ősforrásokkal, 

i Idául a kalotaszegi asszony elől felhajtott szok­
nyája, a „muszuj”, még a legősibb idők ipara - 
áuva. amikor még az asszony férjével együtt ül 
lovon és lovasnépként száguldott mindenfelé .

I igi nemzedék. Sok ősi maradványát találtam 
kutatásaim során a régi szokásoknak. Igen erdt 

:-s Mezőkövesd mellett, Szentistváníalván, az a 
• ■lég ma is érvényben lévő szokás, hogy az uj ° 
ült menyecske férjhezmenése után meg egy év­
iidéig gyászfátyolt hord az övében, vagy a kon­

yán, — "ezzel gyászolván elvesztett lányságá . 
Rengeteg ilyen népi szokás el meg n <
Idugott kis falvakban. . ,;„0hh p«v— Fiatal lánv számára nincs bájosabb e„>
labfehér plissé vagy guvrirozott estélyi ruhaitó .
»melyet színes virágcsokrok disz cnek ■ k _

%?

ozatban tudjuk felhasználni minden vidék jel eg 
et es népies érdekességéből eppen azt ami a leg 
.legfelelőbb. És ami a legfontosabb, ezekbe*a ru 
iákhoz nem feltétlenül szükséges az áramvonal.
sak jó, — ha van • . • r,.i.av tcs-Gyönyörűek ezek a magyaros estelv i ruhák,
ék választani belőlük !

DéCUUí&
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Drága, aranyos ember volt Csepregi 

bácsi, csak éppenséggel olyan süket, mini
‘lZ V süketek abból a fajtájából, amelyek 
eg\ detonáció hallatára azt mondják, hogy 
..tessék", abban a hiszemben, hogy az ajtón 
kopognak. ., , ,

Kgvszóval amerre az öreg járt ahogy 
a holddal tovább kúszik az udvara - 
rettentő ordítások jártak a sarkában, amit 
részint 6 állított elő. részint a vele rlisku- 
rálók fejtettek ki öblös buzgalommal.

hinnék a hangorkánnak mindennapos 
helve volt délután kettőtől ötig a Yelence- 
kávéház karzata, ahol (lsepregi úr immár 
harminc éve vívta alsóscsatáit, kitűnő 
barátjával, Krámer Gusztival, a kopasz 
agglegénnyel. , ,

Harminc esztendő nem csekélység eg> 
pártfogást esdő kávéháztulajdonos szamára, 
ezért (lsepregi úr megkülönböztetetten be- 
t sült vendége volt a \ clencv kú\ éháznak. 
No. már addig, amíg az lehetséges volt.

\ süketség ugyanis lassan kifejlődő 
folyamat és lassan telt az idő, bár egyszer 
, -ok elérkezett, iiogv a Csepregi-féle kartya- 
asztal felé pillantva, zajos reklamációkkal 
éltek a főúr előtt a többi vendégek. A ret­
tentő bömbölések miatt bemondták, hogy 
vagy ők, vagy a két kártyás, de valaki ki
fog maradni. , ,

Hajaj — füstölgőit magában a kávés 
mindezekre, kél ősrégi vendéget ki- 
nyomni nem csekélység, viszont kiesi i 
sókba lesz az. a két fekete, ha helyette más 
harmincat — nem isznak meg ...

Mindezek okából egy viharos délutánon, 
amikor Krámer Guszti már úgy mondta lie 
az összes adút. a családot és ultimét, mint 
t-gv hajmáskéri lőgyakorlat. a kávés csengő 
tisztelettel, de félreérthetetlenül közölte az 
urakkal, haliogy járnának ezután inkább 
a sárga nirvánába kártyázni.

Krámer Guszti felhőiként egy kicsit, 
de aztán mingyárt kedélyeién legyintett is.

- Viccel, öregatyám . . .
És másnap újra eljöttek.
Harmadnap is, meg azután is.
A törzsvendégnek kijáró hálaérzet mel­

lett üzleti elvei és voltak a kávésnak, így 
hát akkép döntött, hogy egy kis hideg 
terrorral is meg lehet próbálkozni.

Egy naptól kezdve a Csepregi-asztal 
forrón kívánt feketéje olyan langyos lett, 
mint a napsütött kútvíz, néha a pohár 
félig zaccal volt tele, a karzaton kellemetlen 
huzatot is lehetett csinálni, egyszóval esős­
ül lkapta a két bombardonist a az előfeltételét 
annak, amire minden ember veszi a kalapját 
és epésen mondja :

— Na, ide se jövünk többet.
Am ők mindezt nem vették fel és 

mégis kimaradtak a kávéházból.
X kávés ugyanis találkozotl egyszer

Dl IMRE
Csepreginével és kiöntötte előtte a bánatát. 

Csepreginé bólogatott :
__ Drága órácskám él-hal a kaveházert.

de magának is igaza van. Hát majd ki­
sütünk valamit, tudja, mi, nők leleményesek
vagyunk... , ....

1 jót volt is abban lelemény, amit (.sepregi 
néni kifundált. az bizonyos. Kg> napon, 
amikor az macskája ebéd után mai vette 
volna a kalapját, kabátját, belekarolt az 
öregbe és ezt süvöltötte a fülebe:

Gyere a kisszobába 1 
Mi lesz. vaiymira ' kérdezte této­

ván Csepregi, de mór ott is voltak az ajtó
előtt, ami feltóndf . . . ........... ,

A kis szobát káveházza alakítottak at. 
Kártvaasztal volt benne, pár szék. gyufa­
tartó', nikkelt álcán vagy öl pohár víz ex 
szabálvszerű adjusztálással kel adag fekete­
kávé, melyek egyike előtt ott ült vigyorgo 
kérnie] Krámer Guszti.

Terringettét 1 ordította (.sepregi
bácsi, hát ez. meg micsoda ?

A mosolygó összeesküvők eliuagx arazlak, 
hogy takarékosságról van szó és ill epolxan 
jó lesz. mint a Velencében. Az öreg einet ette 
magát, aztán osztani kezdett. Az ..Otthon- 
kávéház” kapui határozott sikerrel nyíltak 
meg.

Így ment ez vagy három hétig, am egyszet 
csak megrázó válság reszkette!te meg a 
„Café Otthon”-t. ....

\ fordulatot jelző napon Csepregi bácsi 
már az ebédet záró forgácsfánknál igen 
tekergette a nyakát a gallérjában és az 
első. adódó pillanatban belvárosán meg­
ugrott hazulról.

Megugrott ; éppen csak egy cédulát 
csempészett a kis szoba asztalára :

„Gusztikám, kutyafékom, gyere utánam 
a Velencébe ! . . ." .... ...

A napsütötte uvcáti úgy haladt az öreg. 
mint egv telctüdvjű lázadó. Pörgette a 
botját és"a kalapját kétszer is hátrább lökte 
a tarkója felé.

A Velence forgóajtóján valósággal be 
tódult. A karzat felé meg egyenesen özön

Régi asztalukhoz úgy ereszkedett le. 
mint Néró császár a cirkuszba érkeztekor.

A kávés, amikor meglátta, először a 
levegő után kapkodott, azután megrökö 
nvödött. ezt követően lúdbőrös lett a háta, 
majd nyájas gumimosollyal sietett meghatva 
üdvözölni a régnemlátott, kedves vendeget.

— Csepregi úr ...
Csepregi kicsorduló szívvel bömbölt eg> 

óriásit :
Én már csak nem leszek híUelen ma 

gához, pártfogoljuk a honi ipart, hehhehe. .
És a „Café Otthon” poraiból kelt főnix 

már ki is parancsolta a kártyát, mert Kra­
mer Guszti loholó alakja megjelent a forgo 
altéiban . . .

3*
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U Szép libák .. • szép
*ök törvény, hogy a női testen 

:z, vagy azok a részek ápoltolt és éppen
azért szépek is, amelyeket a divat előtérbe
h< Az? elől mélyen kivágott ruhák divatjában 
zép volt a mell. A hátul kivágottakéban 
?é > egyenes, zsírtalan a hát. (Természete- 
,en nem mind volt ilyen, de akinek nem vö t 
lvCn az nem igen tette közszemlére.) A 
ovid ruhák idején pedig kötelező, hogy szép
drücke Vés való, de igazán szép lábú nő 
a evőn kevés van . . . Pedig kis törődéssel. 

munkával6 több is lehetne. A „nem égészén 
;ó>> lábat ugyanis könnyű „jó láb -ba

'° Fhhez a legelső követelmény a szűk, 
ovid cipők félre,dobása Mert semmi sem 

i; ,t úgv a láb szépségének, a boka karcsú

énének fenntartása szempontjából, mint a 
,bősége A szőkébb cipő ugyanis, ha cég 
uLsjú él ha a láb kényelmesen kmyujtozhat 
benne a járás, különösen a nedves időbér 
htnne, j veztében hamarosan kitágul.

-smarts
magas sarkú cipőben, a ik fe|tét'_
ISiSSKtó»«« *”™>-

smiát

tide, 
bőrünket 
is 
a

ián at át.
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lessék melegebben

.Málli erekel” is lábszárának nemcsak a 
i'érd alatti, de a térd feletti részén is. Hz alól 
nem kivétel a legkisebb és súlyban legköny- 
nyebb nő sem és csupán a hajlandóság dönt 
,felett, hogy ki meddig bírja az erek meg- 
astagodása nélkül.

Xki tehát sokat jár. még inkább aki sokat 
,||. az okvetlenül lupus, var/ij jéllapos sarkú cipőt 
•iseljen. Állapíttassa meg, hogy nincs-e talp­
ul! védésé és építtessen minden cipőjébe 
alpbetétet. Kzt különben minden nő nagyon

Úéti&á& i
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I enyomti

jól teszi, ha megállapittatja, mert ha szűk- 
sé^c van rá. ezzel az egyszerű vecloszerrel 
elkerülheti a boka megvastagodásál és a 
járásban való kifáradási.

A bokának éjszakai, sőt háziasszonyoknál i 
a házi munka egész tartamára való bepo- —\
lyázását nem lehet eléggé ajánlani. Mert nincs j ,4S gy0 
olyan fáradtság és bokaduzzadás (felteve. j vétlen! 
ha nem belső eredetű), amely teljesen el ne tette i 
múlna, ha a boka egy éjszakán at alul vizes. borzas 
felül száraz pólyával be van csavarva. Nap- dezte 
pal kivéve nyáron természetesen nem a U
használhatunk nedves pólyát, mert nagyon — I
könnyen meghűlhetünk. Éjszakára azonban ; _ Mi, 
a leghidegebb télben is. A pólya, amelyet — j
készen veszünk a kötszerkereskedésekben. <ss gpz 
elég hosszú arra. hogy felét állott vízbe tévesz 
mártva úgy pályázzuk be vele a bokát. valaki
hogy a száraz rész még befedje a nedveset. ez a p 
Ha azonban nagyobb és vastagabb lábnál kalap 
mégsem fedné be, húzzunk rá egv rövid 
fehér harisnyát.

Hz a pályázás (vigyázzunk, hogy a pólyát 
sohase húzzuk meg túlerősen) azonkívül, 
hogy rendben tartja a boka vonalait es el­
űzi a fáradtságot, harmadik nagy áldásként 
még feltétlenül nyugodt, jó álmot is bizto­
sít. Hz pedig ma, amikor olyan sokan szed­
nek altatókat, szintén nem megvetendő 
szempont.

Természetesen más a helyzet, ha a boka 
a belső elválasztásig mirigyek rendellenes 
működése miatt duzzadt. Hz esetben nem 
szabad halogatni a dolgot, hanem szakorvos­
hoz kell fordulni. I la a betegség nem túl- 
régi keletű és nem jár a csont megyásl apa­
dásával is, akkor minden esetben szép siker 
re! kezelhető. Hozza) Margit

száj áh 
-bejára 
malik 
■ Vin

\loltai

edig
érni

talált.

tette
hagyj

Meg! 
'sen őrá
— vg:

Hirt 
tőle, a 
ruhás
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IRTA: WILLANT REZSŐ

Úgy-
Ezt ismételgette Virágh Róbert magában 

már vagy századszor a Horváth-kcrt sötét be­
boruló fái alatt, miközben mégcgyszcr körftl- 
ioholta a kis parkot, elhatározása szerint 
ezúttal — visszavonhatatlanul utoljára.

__ Úgy kell nekem — kalapált agyában
szinte ritmikusan a három szó, de nem 
ütött tovább a keserű önvádnál. Az elszí­

tott tucatnyi cigarettától fanyar szájízzel 
L szédelgő fejjel tekintgetett jobbra, balra, 
km hasztalan, a lány. akit várt, nem volt 
lohol. A padokon szerelmes párok gubbasz­

tottak szótlanul, egymásra bukott fejük 
íisszcért, csak akkor fordítottak el cgvniás- 
£ ól arcukat, amikor Virágh elsietett mellet­
ti ük. Pedig most észre se vette őket. Mert 
■Virágh Róbert alanyi költőt ebben a percben 
i nár nem érdekelte semmi. Kegyetlenül el 
tivoli keseredve. Amíg visszatért a bejárat 
Snelletti pádhoz, ahonnan elindult — talán

I
Tiár huszadszor — szorongó érzések úgy 
nyomták a szívét, mintha mázsányi követ 
cipelt vona belsejében.

Megállt a villanvoszlop mellett. Ösztönö­
sen órája után nyúlt. Megnézte és sóhajtott : 
— Ugv kell nekem ! . . .

Hirtelen felkapta a fejét. Nem messze 
tőle, a bokrok homályos árnyékában, szürke­
ruhás nő támaszkodott a pad karfájához.
_ végre ! — sóhajtott megkönnyebbülten 

és gvors léptekkel a pad felé indult. Észre­
vétlenül a lány mögé lopuzott és kezet rá­
tétté a vállára : Erzsóka ! — nahat ez
borzasztó. -- hol volt ennyi ideig ? — kér­
dezte visszafojtott izgalommal.

A lány ijedten megfordult :
__De uram 1 — micsoda vakmerőség ez 1

! —'Bocsánat - hebegte Virágh Róbert 
és kezét lekapta a lány válláról. — Össze­
téveszt ettem . . . azaz ... hogy . • * varo^ 
valakit ... és azt hittem .. Borzaszt 
ez a hasonlatosság, a szürke kabát ... 
kalap — és az alakja is . . . ó, boisánat . . .

Jó trükk I — nevetett a lány és pici 
szájából kivillant fehér fogsora, .amint » 

J,ejárat felé nézett. - Csak ycm mindenkinél 
A álik be nálam például nem . . .
■ viráöh megemelte kalapját .
■ _ Kérem, ne haragudjon —- nem go
■toltam ilyesmire ... vir-toh

Vár valakit ? hidovesz-
í 'i/v van ! — várok valakit

tette le száját . leány -
hagyjon magamra, mert akit \aroa.

VMáA

pillanatban itt lehet... — Pardon — hány 
óra van most ?

Virágh a zsebéhez kapott és elővette órá­
ját :

— Kilenc ... — Pontosan kilenc . . .
— Ah — hihetetlen — félkilencre beszél­

tük meg a találkozót és 6 még mindig nincs

— Nincs — bólintott szomorúan Virágh, — 
pedig, ügye, mily borzasztó így vára­
kozni I - Higyje el, nem érdemes... Az 
ember örül a gyönyörű estének ... és .... 
és . . . azután valami történik . . . akit 
várunk, nem jön el . ... Hát lehet ennél 
borzasztóbbat elképzelni ?

— Régóta szeretik egymást ? — kerdezte 
némi részvéttel a lány és lopva körülnézett, 
nem jön-e az, akit ő vár. Nem látott senkit. 
Csend terpeszkedett a fák között, csak a 
madarak pityeglek a bokrok alján és a csere­
bogarak zümmögtek halkan a villanyiampa 
ezüstös fényében.

— Egy év óta — felelt Virágh a csalódott 
szerelmesek vérfagyasztó komolyságával
— de most már vége 1 — Higyje el kérem,

^ Pillanatnyi szünetet tartott — aztán — 
mintha csak most tért volna észhez — újra 
lekapta a kalapját : ,

.— Ha megengedi ... — \ irágh Robert . . ■
A lány mosolyogva nyújtott kezet .
— Tcrebesi Irén ... .
Virágh most valami rendkívülit, valami 

meghatót szeretett volna mondani, de csak 
banális szavak jutottak az eszebe :

— Miiven szép név ... — Íren v • íren 
ke Birike ... — makogta ketsegbeeset- 
ten —igazán örülök, hogy megismerhettem.

— Erzsók is szép név — mondta a lan>. 
hogv valamit mondjon, miközben megiga­
zította kalapja alól kibuggyanó «óévemhez

__ S»én ! — mert hozzanőtt a szlseinncz
— de most már gyűlölöm . . . - Tudja, 
mióta várok itt? — Hét óraotai De hát 
úgy kell nekem, az ember ne higjjen soha a
'“utóbbiakat kidüllesztett mellel, úgy 
mondta Virágh Róbert, mintha a botos 
igazságba a világ minden fajdalma szorult 
volna ebben a pillanatban.

_ Talán összevesztek — érdeklődött
lány s minthogy a kérdésre Virágh egyszerű 
kézlegyintéssel felelt es azt nmndt ^ ^B . 
csánat. ez privát * * . vzutazonvította, hogy ő nem csak alanyi költ • 
hanem százszázalékos lovag ls; 
diszkréciójára mindenkor számítani ,
néni kérdezett tovább, hanem gyorsan hozz.
teUC Azért még se lehet általánosítaid, mert 
nem minden lány egyforma. Látja, en pei
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dául nem tudnám megtenni, hogy valakit 
becsapjak, de a Pista most is megtette 
velem . . Nem jött el. Maguk is egyformák

Pardon ha nem vagyok indiszkrct. 
- úgvehár Pista a vőlegénye ? — kérdezte 
most hirtelen Virágh Róbert es hangjában 
némi sajnálkozást érzett, amint tekintete­
sei a lán\ szemét kereste.

Igen. .. bólintott Irenke — eg\t- 
lőre titokban, mert a Pistának meg nincs 
állása, pedig végzett mérnök — s addig nem 
kérheti meg a kezemet. Mondja, magának 
van már állása ?

Bocsánat - ez nem fontos nálam... 
Egy olyan költő, mint én vagyok, megel a
verseiből ! , „ , , ... .

X Iánv csodálkozva kapta fel a fejti .
Jé! maga költő? Istenem, milyen 

szép foglalkozása van
és úri. Hányszor 

mondtam én Pistának, 
hogy legyen költő de 
ő nem akar.

Persze, mert ah­
hoz tehetség kell. . .

Kihúzta magát, alak­
ja arasszal magasabbra 
nőtt. de hirtelen elhall­
gatott. mert a kavicsos 
úton emberek jöttek, 
ifjú pár haladt cl mel­
lettük. vidám neveté­
sük úgy csengett a má­
jusi estében, mint mi­
kor két kristály pohár

A költő ott maradt a gesztenyefa akit 
egyedül. Egészen egyedül. Elszívta mindi > 
eiiiirettáját, tekintetével megostromolta > 
járókelőket "és megnézte, óráját százszor . 
A Iáin nem jött. Egv cv óta closzor toi- 
tént hogv nem jött. Már leszakadt a esi. lagos éjszaka és'elcsendesedtek a enyb n 
úszó uccák. de ő még mindig várt. Kimo 
hide« nyugalommal számbavette a ehet 
ségeket Hasztalan, a kúsza gondolatok 
között nem tudott eligazodni.

1 assú léptekkel elindult a város fele.
Ooálos ködben úsztak a paloták, tomp 

fénvek reszkettek villódzva a pesti oldali 
s a költő most sírni szeretett volna. De m 
sírt Eelemelt fejjel, szája szögleten kés 
„vés mosollyal vágott át a szűk uccuk, ,, 
f.sapzolt haja a szemébe hullt es gsörott 
arcát iz.zadságcseppek sz.antogatták. eszre

.... i-.il I n iirtVkVf1

£épj fd a tne&éB&í ...
Az idő hu télbe fordul, 
s csizmám alatt fagy eslkordul, 
itt leszel V
Vagy csak nézek a betűdre
._ mint befagyott tavak tükre,
égre föl. —
merev szemmel, könnyek nélkül ?.. 
Sorsod ha sorsommal béktil, 
boldogan :

se

a

tisztán és
mikor a hó földre 
lépj ki — kedves 
s jöjj velem .. .

úgyis mint csaló- 
melegen zengett :

összekoccan 
üdén.

Látja, Irénke, ezek- 
boldogok mondta ál­
modozva Virágh Róbert 
úgyis mint alanyi költő, 
dott szerelmes. A hangja

Menjünk mi is sétálni . . . 
jó mondta a lány halkan, men­

jünk . . .
fis lassan megindultak a fák alatt. 

Végigmentek a parkon, aztán a néptelen 
uccán át neki vágtak a Tabán zegzugos, 
kanyargó sétányainak, ahol a gyérén elszórt 
lámpák, éppen úgy szikráztak, mint az 
égen a csillagok.

Attól kezdve minden nap találkoztak. 
Virágh Róbert alanyi költő és lerebesi 
Irénke a Iíakuk ucca kettőből. A regi szere­
lem helyén új szerelem fakadt a kolto szivé­
ben és új remény parázslóit a lány sötét 
pillái alatt. Együtt járták a Gellérthegy 
árnvas utalt s a megbeszelt találkozót egy­
szer sem késték el. Pontos volt a költő és 
még pontosabb a lány, mert a múlt csalódása 
még ott ólálkodott mindkettőjük cmleke-
/l'ÉsU boldogok voltak, mert összetartoztak
m/ir eeeszen. ,

‘Egyszer aztán mégis az történt, hogy a 
lány nem jött cl a megbeszélt találkozóra.

szédül.
a mesébiil

Sümegi Tóth Tivadar

vette, egyszer csak 
ott állt a Kakuk ucca 
kettő, földszintes háza 
előtt. A nyitott ablak 
át sötétség ásított 
kerítésmenti orgonák, ; 
amelyek illatukkal te., 
szórták a néptelen ut­
cát. Forró homlokát 
rácshoz szorította és 
keze rátapadt a hí, .-u 
vasra. Szive a torkában 
zakatolt.

Durva kéz nehezedett 
vállára. Fölriadt.

Mit ólálkodik it.
— Mars előre I - Ép­
pen elég Eleje figv- 
lem . , . — és a durva 
kéz nagyot lódított 
rajta.

— De kérem . . .
__ No. ne beszéljünk olyan sokat — moj1'

az őrszobán elmondhatja a többit intette 
le a rendőr, amint megindultak a járda meiv 
tón. A gyéren világított sarkon befordultak 
a másik orcába. Emberek tódultak ki a 
moziból és ebben a pillanatban Virágh 
Róbert csaknem összeütközött eg> hangos 
kodé párral. Gyorsan elfordította a fejét.

Terebesi Irénke volt és szőke, nyulánl 
fiatalember. Karonfogva jöttek es eltűntek 
a tömegben.

Szivébe markolt a keserűség. Fogait 
összeszorította és amikor belépett az or- 
szoba ajtaján, kibuggyant száján a szó .

— Úgy kell nekem . . .
A rendőr meghallotta és rögtön hozzá-

UUC "úgy hát ! aki bűnös, az bűnhőd-
jön ... f

Ezt a megjegyzést Virágh már nem hal-, 
lotta. Leroskadt a padra. feje mellere bukott 
és fénytelen szemeiből lassan peregni kezd­
tek a könnyek.

A költő sírt.
fis ezt nem szabad tőle rossznéven ven­

nünk.

S
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szkij-balcttbert. „Ezen az éj­
szakán azt álmodtam, hogy 
első balerina voltam. Nem 
vágy volt ez már, hanem vízió, 
amelyben a jövőt láttam...
— Írja emlékezetében. Pav­
lova tovább tanult a cári 
balett iskolában, kolostori szi­
gorúságban nevelték, s nem­
csak a tánc technikáját kellett 
elsajátítania, hanem azzal a 
módszerrel, amelynek alapján 
a balettpedagógia később fel­
épült, ritmikus gimnasztikát, 
vívást és zeneelméletet is ta­
nulnia kellett. Mint első tán­
cosnő hagyta el a balét lisko- 
lát, a Marien-színházhoz szer­
ződött és évekig aratta síké- 
reit ugyanebben a színházban. 
Huszonkét esztendős korában 
a híres olasz balerina, Tag- 
lioni nyomdokaiba lepett,, s 
elkezdte végetnemérő kőrút­
jait a világ minden részében. 
Helsingfors, Stockholm, Prága, 
Párizs, London, New- x ork, 
Kopenhága emlegette már ne­
vét és várta egy-egy újabb 
fellépését. „A szláv tempera­
mentum, a francia kecsesség 
és az olasz tűz egyesül lényé­
ben”, írják róla az akkori 
lapok.

Kgy apró napihír jelentette a londoni 
újságokban, hogy a híres „Ivy House -t, 
Anna Pavlova hajdani lakóházat, amelyet 
halála után múzeummá alakítottak át — 
kiürítették s a „Haldokló hattyú” kézzel­
fogható emlékeit biztonságba helyezték az 
estleges légitámadások veszedelme ellen. 
A jelentéktelen újsághír fölött elsiklott a 
szenzációt vadászó olvasó szeme, az idő 
nem alkalmas a merengésre, emlekek idé­
zésére. s a kortársak számara hihetetlen 
a tudat, hogy Anna Pavlova valaha létezett 
ugvanezen a világon.

i’edig létezett s nem érdektelen erre a 
naivon is időszerű apropos-ra felidézni emle- 
kéf," amely időtálióbb, mint akár egy bom­
ba hatása is.

1885 telének egy éjszakáján szaladt fel 
az égre Pavlova csillaga Szentpétervár fölött, 
elvan körnvezetból. amely legkevésbé sem 
sejtette, h'ogv a világ leghíresebb balcttán- 
cosnőjét engedte útjára. Szülei igen egyszerű 
kispolgárok voltak. Atyját kétéves korá­
ban vesztette cl. s anyja kényszerült 
két kezével megkeresni a megélhetésükhöz 
szükséges pénzt, s taníttatni a kis „Nurá -t. 
És elkövetkezett egy nap, amikora Marm- 
szkv-színházban bemutathatta tudományát 
a nyolcéves kis tánccsoda egy Csajkov-
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Pavlova 
gy rokokó' 
balettben

§ egy napon mégszületett Saint-Sáéns muzsi­
kája, a „Haldokló hattyú”. Pavlova azután nem 
igen táncolt mást, de erre kiváncsi volt az egész 
világ, s milliónyi ember újra és újra látni akarta. 
Ezzel a számmal járta a világot akkor is, ami­
kor Hágában 1931 telén tüdőgyulladásban meg­
betegedett és a „Haldokló hattyú” eljárta utolsó 
t áncát.

De a tény, amely felszaladt egy fél évszázaddal 
előbb az égre, nem aludt ki. Tovább élt, tovább 
világított a sírján, amelyhez zarándokolt Európa 
hosszú időn keresztül s amelyet máig is fel­
keresnek azok, akik még hinni tudnak a szépben 
és a művészetben. Természetesen érdekelték az em­
bereket Pavlova életének eddig rejtve maradt 
mozzanatai is, mert Pavlova csak a színpadon volt 
a nyilvánosságé. Az „Ivy house“ múzeuma eze­
ket is feltárta rajongói előtt. A sírján pedig ott

táncol a fény örök­
ké, amelyet férje, 
Comte d’Andree ál­
líttatott oda, egyet­
len mondat alá ja 
vésve: „Oh, föld, 
tégy neki könnyű...“ 

Az „Ivy House” 
most üres lett. El 
kellett bujtatni Pav­
lova emlékeit az em-

lova

■vári

Lax cry hires festménye 
Pavloviról:

„A haldokló hattyú“

berek elől, akik talán még 
maguk is emlékeznek reá. 
Csupán idejük nincs most 
emlékezni. De a büszke 
fehér hattyúk tovább úsz­
kálnak a tóban az „Ivy 
House” előtt.

Vegytan a mellényzseb­
ben. A gyakorlati tudniva­
lók valóságos kincsestára ez 
a könyvecske, a házi illat­
szerkészítéstől a folttisztí­
tásig és bútoríényesítesig 
minden kérdésre választ kap 
e könyvből ügyes-bajos dol­
gaiban az olvasó. Karton­
kötésben a könyv ára 70 
fillér bérmentve, az összeg 
előzetes beküldése mellett. 
Megrendelhető Tolnai \ jlag- 
lapja kiadóhivatalában,V II, 
Dohány ucca 12.

DMáA



Sr, leim leikre nem ™'asz°'u„"k-^!?£'lt °t'm 
s-okat nem adhatunk, még abban a* esetben .cm, 

ha válaszbélyeges borítékot kapunk. 
kirínunk.«!, fényképeket nem Orzünk met, to 
> mi mi körülmények közöltjein küldünk V sza

Dr M T. (2.) Ezúttal legnagyobb sajná- 
i.ltunkra nem volt módunkban a radiorovat- 
han a képet megjelentetni. Legközelebb! elő­
adása alkalmával közölni fogjuk.

u K H (4.) Tehetségesnek találjuk a 
verseket de nincs módunkban közölni azo­
kat. mert versekkel hosszú időre el vagyunk

H.' Anna. (6.) Levélben! választ nem kül­
dünk. éppen azért itt adjuk meg a felelete ;
A rádióhoz (Sándor ucca 7) beküldheti levél 
ben. esetleg személyesen is beviheti a kézír a 
tot Ha személyesen viszi be, akkor a délelőtti 
órában Más kérdés, hogy elfogadjak és 
megbírálják-e. mert tudtunkkal a rádiónál 
kév 'at/árlat van. A zárlat persze nem vo­
natkozik azokra, akiktől a radio kér kéz

F Ml H.-né (6.) Egyáltalán nem «los a jel­
zett keringő. A baj csak .az volt. hogy 
illetőnek megállapodás szerint egy óra" ke­
resztül csak magyar notakat kellett Játszania^ 
Ezzel szemben kenngot is játszott, lehat a 
szerződés . szerint erre nem volt joga. Ami 
;l második kérdést illeti, arra vonatkozolag 
tessék a rádióhoz fordulni. ,

V M (8.) A Fővárosi Operettszinhazban 
megtalálja az illetőt a levél és biz(inyara 
boldogan fog válaszolni az összes kérde

St stu (10.) A Délibáb csak színházi film és rádió 
vonatkozású kérdésekre válaszol kedves ol­
vasóinak. Különösen most. amikor a-ze 
kesztöi üzenetek rovatai csökkentettük.

Vera (I.) A kakaós linzerszeletek készí­
tése a következő: Fél kg lisztet elkeverünk, 
elmorzsolunk 30 deka zsírral, majd össze­
ge úrink 20 deka cukorral, 8 deka kakaóval 
a egész tojással. A tészta nagyobbik felét 
tepsiben egyenletesen elnyomkodjuk s ba- 
rack- vagy málnaízzel vastagon megkenve, 
a félretett tésztából kisujjnyi vastag rácsot 
rakunk rá. Forró sütőben sutjuk és sütés 
után porcukorral bőven hintve szeletel]u .

Mii olvasó. 116.) Tessék a Pest, Színház­
hoz címezni a levelet. Mert bejár oda és így
•aar« *».*•

sää: äuXtfe'ú'jítás esett. Az évad folyamán ez aligha 
f,)g mégegyszer előfordulni, hiszen a szín­
házaknak maguknak is érdeke, hogy a be­
mutatók ne torlódjanak! s a közönség ez- 
.'r.myú érdeklődése ne legyen túlságosán
"’(V L, Szolnok. (14.) A Nóra leányai című 
színdarabot 19.38 április hó 21-én adtak 
elősző: a Nemzett Kamaraszinhazban.

A főszerepeket Szörényi Eya, Szejeczky 
Zita. Uray Tivadar és Ungvary László jat

S Orgonavirág. (16.) t. Zsíros arcbőrt nem kell 
lehámlasztani, mert attól a fafKy,ú™rl^ 
működése éppen olyan túlzott lesz mint 
azelőtt 2. A nyakon levő zsírpárnát egy 
speciális géppel, csak orvosi kezeléssel ki­
sebbíteni lehet.

Fogadás. (20.) A fogadást on nyerte meg- 
mert a Duó című darabot amelyet a Bel­
városi Színházban játszottak s “meUyel az­
tán Makay Margit és lrniar József v.dékeii 
vendégszerepeitek ugyancsak jelentős siker 
re!, már előadták Pesten Lamberthier el­
men a mostani Pesti Színházban.

Színészielölt. (20.) A maganszlnészjskolák 
további működését nem engedélyezték. így 
hát most kizárólag a Színművészet, Aka­
démia és az Egyesület, Iskola all a nővén 
dékek részére. Természetes, hogy nagy 
nevű színészek privátim taníthatnak növen­
dékeket Viszont ha kamarai tag akar fenni, amennyiben nem járt színész,skolaba, 
vizsgáznia kell a kamarában egy even be­
lül erre a célra megalakult bizottság előtt.

Drámai. (6.) Tíz pengő a felvételi vizsga- 
díi 4 középiskoti végzettség szükséges, nők­
nél' 15, férfiaknál 17 évet „betöltött életkor 
Erkölcsi és szülői beleegyező bizonyítvány . 
kel' még. Ha mindez megvan es ha tthetse 
gesnek tartják, akkor fel is vesz,k a szfm- 
akadémiára. 120 pengő az évi tandíj arat 
két részletben kell lefizetni. Előadások dél­
előtt és délután is vannak Hivatali alias, 
vagy egyéb elfoglaltság tehat nem vállal­
ható. (Egyébként a felvételek mar megvoltak.)

Érdeklődő. (12.) A Cserebere című zenes 
vígjáték annakidején a Vígszínházban keru 
színre. Óriási sikert aratott. A siker egyéb 
tényezője kétségkívül az \mt. iog\ • 
elsöízben történt meg, hogy egy nagy^ pest 
magánszínházban kinevezett prózai színészek 
állandóan énekeltek és táncolták is a szín­
padon. .Ez az érdekesség igen nagy kozónsé- 
get vonzott, mert minden színházba,aro em­
ber kíváncsi volt arra, hagy kedvenceik, aki­
ket eddig csak drámai, esetleg vígjátéki s/e 
repben látott, most énekelni és táncolni
ISEgy'M olvasó. (2.) A Poliklinika Szövetség 
ucca 14. sz. alatt van.

S. l.-né. Legnagyobb sajnálatunkra a 
kérdezett ügyben nincs módunkban felvilágo­
sítást adni, mert az illetők személyi körül­
ményeit nem ismerjük.

P. László (8.) Ez a vers, legnagyobb saj­
nálatunkra, nenn közölhető^

Előfizetési árak:
■/, évre 2 pengő 50 fillér, •/. évre 5 pengő

Felelős szerkesztő: I3IBÓ LAJOS 
Felelős kiadó : PAIZS GÉZA 

Kiadótulajdonos: TOLNAI NYOMDAI 
MOINTÉZET ÉS KIADÓVÁLLALAT Hl.

Budapest, VII, Dohány ucca 12. 
Szerkesztőség és kiadóhivatal telefónszámal: 

14—23—39 és 14—23—50
/A m-H /í
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kellemetlen látogató
Szeretnék a nővéreddel 

beszélni, fiacskáin.
I'uilok róla . . . már 

számítolt önre.
Úgy ? Na nesze, burái- 

lom, ill van neked egy pengő. 
I)e honnan hidad, Iwgy szá- 
ínUalt rám !

Meri félórával e.zelőll 
elmeid hazulról !

Klőnyös csőre 
Xz ismeri Írni megszólítjii 

eny fecsegő természetű, 
nagyképű ismeríise.

Bocsánat uram, ha 
ráérne néhány percre . . .

Milyen ügyben
Szerelnék önnel esz­

mél cserélni.
Könnyű önnek 

mondja az író, nem koe- 
ká/.lai semmit.

I .verniokszáj
Tommi/kám, nem hi­

dad, apuka felkelt már ?
Wdószinüleg. Hallot­

tam, amikor a gallérjával 
beszélgetett . . .

I'elesleyes
\o haragudjon, uram. 

ntllion felejtettem a pénz- 
láreámal. Tudna nekem 10 
penpal kölcsönözni

Tessék, de meyjegy- 
zem. hogy ez a feledékeny-
sép megbocsáthatatlan.

Miért ? hiszen úgysem 
\ alt hiúi ne semmi . . .

II XI. VS l,X XI.IHIM» 
Tiszta szi\ lull köszö­

nöm tinitek. hail.V kikerüli 
engem a kocsijával.

. . éltesek a bestiák.
(lörlök egymásközt
Színhely : az öltöző.

fis különben is min­
denki azl mondja, hogy 
napról-napra csíinyulsz.

I.átod, ez megint va­
lami. amit én meg Indok csi­
nálni és te nem.

Szép gesztus
Uraim úr, aki házasság- 

közvetítő, súlyos beteg.
Doktor tír, ha meg­

gyógyít így s7/l1 ,az
orvoshoz, ingyen kap
tőlem feleséget !

Hossz szokás 
Csak ne lenne a fele­

ségemnek az a rossz szokása, 
hogy éjfél, kél óra elöli nem 
megy aludni . . .

Miéri, niit csinál 
ónagysága addig ?

Várja, hogy haza­
jöjjek.

Tautti állomás
|.;„y hölgy áll mini lanti

a bíró előtt.
X híró felteszi a szokásos 

kérdéseke!.
Hány éves 
Huszonnyolc ! 
i>s hány hónap V 
Izé . ■ • hatvan '■

Kelhető 
Képzeld, l.aei többet 

nem is akar tudni rólam.
Biztos már éppen 

eleget tini . . .
\ utánira

Hallom, a férjed hosz-J 
szabb autólürára indult. ' 
Kaptál már tőle. értesítést .

Kettőt is. Az egyiket 
a kórházból, a másikai aj 
börtönből.

Ugye testvérek vagy­
tok gyerekek ?

\om néni, estik ikreit
vagyunk!
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■ ■ ■•TI_. A ■>it«l.>i'l.’iilll IttkL fii Ik 11
\ mi-iiti-Jtitk 
-/.„Iveta tartókat,

hu ke litközött minden hiten nyakkendőkéi, púderkom poklok,.«
levelezőlnpalb,unokát #s ériékes könyvi«,.almukat «»/.tu,«k ki 
í,i,í okt. 12. Mimién borítékra ráírandó : llcjlx én\

1

Vízszintes so­
rok : 1. Ismert 
amerikai film­
színésznő. Ili.
1 lasználatba 
hoz. 1 f. Nem 
megy tovább.

Juttatni. 
lf>. Vissza : 
bálna. 18. Ta­
lálja. 1‘*. A 
nátrium vegy- 
jele. 20. Dénes 
régies neve. 22.
Tisztelendő 
latin rövidítése 
23. Férfinév.
25. Púinak kö­
zepe. 21). Két­
éltű vízben éló 
állat. 27. Yisz-
sza :   a
holmiján, sze­
rencsésen to­
vábbítja. 28.
K helyen. 20.
Árpalé. 30.
Több „u" :tl. Magyar grófi család vett, 
vet tóle. :i3. Szólít. 35. Ilyen gép tisztítja a 

medrét. 37. Forró ital. 39. Pénzintézet.

/ Z J 8* 5~ 6 7 1 8 9 fO ff fZLs

fj

rS r Jé 7 38

ra f 7T\ 2/ 22,

h JS 26

V Z8 23

*—
Jo jf U2 33 E

\i¥ JS
I

JC 38

32 4*0 Y fa 4*7 sy

9? Vő p-9 Sö S/

53L

ü

folyók .........
12. ltómii Viktor. 43. Az ismeretlen kézjegye, 

l.ira mássalhangzói. Hí. Olasz névelő. I,. 
a szombathelyi járásban. 50. Krté- 
Teljeseu reménytelen.

árok: 1. Fiatal amerikai énekes j Ismert 
filmszinés/.nö. 2. Jobb és a bal. 3. Bibliai ige.

A rómaiak nagy költője. 5. Ha párja. 0. Xap-

45.
Kisközség 
késit. 52.

Füuijőh-tic?

1 21. Figyclmezt ették
\ tá v irószerkezet
36. Fém. 38. Hév,

1

V múlt számban közölt rejtvény helyes 
megfejtése

Vízszintes sorok : 1. Az árvízi hajós. 13. Zene­
óra H U> ovo. 15. Íny. 16. Jómagam. 1K. Se. 
21 Na. 22. Ito. 23. Titánok. 27. Ha. 21*. Og. 
3ti, Kmeleti páholy. 33. Nálam. 34. lébál. 
tő i diné. 36. Krb. 37. Íme. 39. Jó. 40. Itt. 
*,2 Kg t..e). 11. Halszárny. 48. A falu jegyzője.

Fötioöleges sorok: 1. Äz Isten 2. Zene-
imádó. 3. Any. 1. He. 5. Vöt. 6. Ír. ,. /.aj. 8.

I Hamarább. 9. Ali:,. 10. Jogi. 11. 11 válni. 1-. 
Somogy megye. 17. Ón. 19. Gáláns. 20. Bot 
21. Teli. 25. Neme. 26. Kiletle (eltelik). 28. Aha. 
31 Pór. 32. Öli. 38. Menj. 40. Baj. 41. Gáz. 
13, Fa. 14. Hm 45. Sg. 46. Zy. 17. KO (or).

‘<■'4
£
>*<\ it. szál

K-í'

K*»*>
X$$ 
X*0“> 
WÓéa
>-H-v
■>x*

Wó')
>*>•>$
XX*. >$x*

jvvév
1*5"}”$"!*
jx*x*
->$$•:•

1

!$<>$■ I
:*$$>■•

, XX* 
IXX*|*xx

Beküldendő sorok: vízszintes 1, 52, íüuf|nlef|es 1,

ne- I nyugtakor. 7. Az első magyar király. 8. Távolo­
dást fejez ki. 9. Talál. 10. ltákölöz. If. V- a 
bizonyos személy. 12. Amerikai burleszk film­
színész I Pun). 17. A futballista középcsatár.

24. Ablakban van. 32. 
feltalálója. 34. Jómagam 
lendület. 10. Uasanév. II. 

pestkörnyéki sportegylct betűjele. II. 
Tagadás. 18. Kettős mássalhangzó. 19. 1 udori 
cím rövidítése. 51. Folyadék. I'ayper.

xxxx
XX-xx-:xx>xxXX
XX
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XX'xxxx.xx,xx:
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XX-
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.íutalmazott megfejtők névsora
Helyszűke miatt csak a jutáim:,zotlak teljes 

nevét és a helységnév kezdőbetűjét közöljük. 
A múlt szómban közölt rejtvény helyes megfejtői 
közül Bella Irén, K. púderkompaktot. Szilvás,y 
Jenő, N. nyakkendőt, Romár Károlyné bakelit 
szalvétntartót, Uzsely Irma, O. és Pataki Tibor, 
J. lcvelezölapalbumot, Inkci Mártonná, P. és 
Tömösi József, T. csavaros iráni kaptak, az 
alábbiak pedig könyvjutalomban részesüllek ; 
Sárosi I.ászióné, Bp. Adler Márta, Hp. és llo- 
recz.ky Ignáené, Bp.

"X

xx?
xx:-1:-x-

mm. 
xxxx


